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I

(Tiedonantoja)

EUROOPAN PARLAMENTTI

NEUVOSTO

KOMISSIO

EUROOPAN PARLAMENTIN, NEUVOSTON JA KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 8 päivänä huhtikuuta 2003,

Euroopan petostentorjuntaviraston (OLAF) valvontakomitean jäsenten nimittämisestä uudeksi toi-
mintakaudeksi

(2003/C 126/01)

EUROOPAN PARLAMENTTI, EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO JA
EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, jotka

ottavat huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottavat huomioon Euroopan atomienergiayhteisön perustamis-
sopimuksen,

ottavat huomioon Euroopan petostentorjuntaviraston (OLAF)
perustamisesta 28 päivänä huhtikuuta 1999 tehdyn komission
päätöksen 1999/352/EY, EHTY, Euratom (1) ja erityisesti sen 4
artiklan,

ottavat huomioon Euroopan petostentorjuntaviraston (OLAF)
tutkimuksista 25 päivänä toukokuuta 1999 annetun Euroopan
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1073/1999 (2) ja
neuvoston asetuksen (Euratom) N:o 1074/1999 (3) ja erityisesti
niiden 11 artiklan 2 kohdan,

ottavat huomioon Euroopan petostentorjuntaviraston (OLAF)
valvontakomitean jäsenten nimittämisestä 19 päivänä heinä-
kuuta 1999 tehdyn Euroopan parlamentin, neuvoston ja ko-
mission päätöksen (4),

ottavat huomioon Euroopan petostentorjuntaviraston (OLAF)
valvontakomitean jäsenen nimittämisestä 4 päivänä huhtikuuta
2001 tehdyn Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission
päätöksen (5),

sekä katsovat seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1073/1999 ja asetuksen (Euratom) N:o
1074/1999 11 artiklan 2 kohdassa säädetään, että petos-
tentorjuntaviraston (OLAF) valvontakomiteassa on viisi riip-

pumatonta ulkopuolista jäsentä, jotka täyttävät omissa
maissaan edellytykset viraston toimialaan liittyviin korkei-
siin virkoihin.

(2) Valvontakomitean toimikausi päättyi 31 päivänä heinä-
kuuta 2002.

(3) Kun valvontakomitean jäsenten toimikausi päättyi, he jat-
koivat tehtävissään edellä mainittujen asetusten 11 artiklan
4 kohdan mukaisesti.

(4) Valvontakomitean jäsen voidaan nimittää kerran uudeksi
toimikaudeksi.

(5) On perusteltua nimittää valvontakomitean jäsenet uudeksi
toimikaudeksi.

(6) Edellä mainittujen asetusten 11 artiklan 2 kohdassa sää-
detään, että Euroopan parlamentti, neuvosto ja komissio
nimittävät valvontakomitean jäsenet yhteisellä sopimuk-
sella.

(7) Jatkuvuusperiaatteen mukaisesti toimikaudet on syytä mää-
rittää siten, että toinen toimikausi alkaa ensimmäisen toimi-
kauden päättymistä seuraavana päivänä,

OVAT PÄÄTTÄNEET SEURAAVAA:

1 artikla

Seuraavat henkilöt nimitetään Euroopan petostentorjuntaviras-
ton (OLAF) valvontakomitean jäseniksi uudeksi kolmen vuoden
toimikaudeksi:

— Edmondo BRUTI-LIBERATI

— Alfredo José DE SOUSA

— Mireille DELMAS-MARTY
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(1) EYVL L 136, 31.5.1999, s. 20.
(2) EYVL L 136, 31.5.1999, s. 1.
(3) EYVL L 136, 31.5.1999, s. 8.
(4) EYVL C 220, 31.7.1999, s. 1.
(5) EYVL C 120, 24.4.2001, s. 1.



— Raymond KENDALL

— Harald NOACK.

2 artikla

Komissio ilmoittaa asianomaisille henkilöille tästä päätöksestä.

3 artikla

Tämä päätös tulee voimaan 1 päivänä elokuuta 2002.

4 artikla

Tämä päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.
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KOMISSIO

Euron kurssi (1)

27. toukokuuta 2003

(2003/C 126/02)

1 euro =

Rahayksikkö Kurssi

USD Yhdysvaltain dollaria 1,1901

JPY Japanin jeniä 138,93

DKK Tanskan kruunua 7,4243

GBP Englannin puntaa 0,7235

SEK Ruotsin kruunua 9,193

CHF Sveitsin frangia 1,5279

ISK Islannin kruunua 85,27

NOK Norjan kruunua 7,86

BGN Bulgarian leviä 1,9461

CYP Kyproksen puntaa 0,58675

CZK Tšekin korunaa 31,412

EEK Viron kruunua 15,6466

HUF Unkarin korinttia 245,82

LTL Liettuan litiä 3,4523

Rahayksikkö Kurssi

LVL Latvian latia 0,6614

MTL Maltan liiraa 0,4316

PLN Puolan zlotya 4,3751

ROL Romanian leuta 37 839

SIT Slovenian tolaria 233,305

SKK Slovakian korunaa 41,125

TRL Turkin liiraa 1 730 000

AUD Australian dollaria 1,8041

CAD Kanadan dollaria 1,6366

HKD Hongkongin dollaria 9,2812

NZD Uuden-Seelannin dollaria 2,0333

SGD Singaporin dollaria 2,048

KRW Etelä-Korean wonia 1 426,33

ZAR Etelä-Afrikan randia 9,5075

___________
(1) Lähde: Euroopan keskuspankin ilmoittama viitekurssi.
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EY:n perustamissopimuksen 95 artiklan 5 kohdan mukainen tiedoksianto

yhteisön yhdenmukaistamistoimenpiteestä poikkeavista kansallisista säännöksistä

(2003/C 126/03)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(Tiedoksianto N:o 2003/A/2780)

Itävallan tasavalta antoi 13. maaliskuuta 2003 päivätyllä kir-
jeellä komissiolle tiedoksi alueelliset säännökset, jotka liittyvät
Ylä-Itävallan lakiin geenitekniikan käytön kieltämisestä (2002)
ja joiden käyttöönoton Itävallan tasavalta katsoi tarpeelliseksi
geneettisesti muunnettujen organismien tarkoituksellisesta levit-
tämisestä ympäristöön ja neuvoston direktiivin 90/220/ETY
kumoamisesta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston di-
rektiivin 2001/18/EY (1) säännöksistä poiketen. Komissio vas-
taanotti Itävallan tiedoksiannon 13. maaliskuuta 2003.

Perustamissopimuksen 95 artiklan 5 kohdan mukaan ”jos sen
jälkeen kun neuvosto tai komissio on toteuttanut yhdenmukais-
tamistoimenpiteen, jäsenvaltio lisäksi pitää tarpeellisena ottaa
käyttöön uuteen, ympäristönsuojelua tai työympäristön suoje-
lua koskevaan tieteelliseen näyttöön perustuvia kansallisia sään-
nöksiä tai määräyksiä kyseisen jäsenvaltion erityisten ongel-
mien vuoksi, jotka ovat ilmenneet yhdenmukaistamistoimenpi-
teen toteuttamisen jälkeen, jäsenvaltio antaa suunnitellut sään-
nökset ja määräykset sekä niiden käyttöönottamisen perusteet
tiedoksi komissiolle”.

Perustamissopimuksen 95 artiklan 6 kohdan mukaan ”komissio
hyväksyy tai hylkää kyseiset kansalliset säännökset tai määräyk-
set kuuden kuukauden kuluessa tiedoksi antamisesta todettuaan
ensin, ovatko ne keino mielivaltaiseen syrjintään tai jäsenvalti-
oiden välisen kaupan peiteltyyn rajoittamiseen ja muodos-
tavatko ne esteen sisämarkkinoiden toiminnalle.”

Ehdotettu laki (2) koskee ensisijaisesti luonnon ja ympäristön
sekä luonnon biologisen monimuotoisuuden ja luonnonmukai-
sen tuotannon suojelua. Sen tarkoituksena on kieltää muunto-
geenisten siementen (mukaan luettuina yhteisön luvan saaneet
siemenet) viljelykäyttö, joskin siinä hyväksytään muuntogeenis-
ten siementen satunnainen esiintyminen tavanomaisten siemen-
ten erissä enintään 0,1 prosentin suuruisina määrinä. Lisäksi
säädöksen tarkoituksena on kieltää siirtogeenisten eläinten
käyttö jalostuksessa sekä erityisesti niiden levittäminen ympä-
ristöön metsästystä tai kalastusta varten. Niin ikään siinä sää-
detään korvausmekanismeista sellaisten taloudellisten menetys-
ten varalta, jotka aiheutuvat muuntogeenisten organismien
esiintymisestä tavanomaisissa tuotteissa. Säädös on tilapäinen
toimenpide, jota on määrä soveltaa kolme vuotta.

Ylä-Itävallan osavaltion hallitus katsoo, että on tarpeen toteut-
taa toimenpiteitä, joilla voidaan suojella luonnonmukaista ja

perinteistä maataloustuotantoa sekä varjella kasvien ja eläinten
perintöainesta hybridisaatiolta muuntogeenisten organismien
kanssa. Toimenpiteiden perusteina ovat Ylä-Itävallan poikkeuk-
sellisina pidetyt olosuhteet sekä se, että Ylä-Itävallan viranomai-
set katsovat kysymysten, jotka liittyvät muuntogeenisten ja ei-
muuntogeenisten menetelmien rinnakkaiseen käyttöön maa-
taloustuotannossa, olevan edelleen suurelta osin ratkaisematta.
Tiedoksiannon liitteenä on tutkimus, jossa suositetaan gee-
nimuunnettujen organismien käytön kieltämistä Ylä-Itävallassa,
kunnes kaikki tämäntyyppisiin organismeihin liittyvät potenti-
aaliset riskit on selvitetty (3).

Komissio muistuttaa niitä, joita asia koskee, siitä, että mahdol-
liset Itävallan tiedoksiantoa koskevat huomautukset otetaan
huomioon ainoastaan, jos ne on vastaanotettu kuukauden ku-
luessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin viral-
lisessa lehdessä. Komissio varaa lisäksi oikeuden antaa kaikki
esitetyt huomautukset tiedoksi Itävallan tasavallalle.

Lisätietoja tiedoksiannosta on saatavissa seuraavista osoitteista:

Bundesministerium für Wirtschaft und Arbeit
Abt. C2/1
Stubenring 1
A-1010 Wien
Puhelin (43-1) 711 00 58 96
Faksi (43-1) 715 96 51 tai (43-1) 712 06 80
Sähköposti: post@tbt.bmwa.gv.at

Amt der Oberösterreichischen Landesregierung
Klosterstraße 7
A-4021 Linz
Faksi (43-1) 73 27 72 01 17 13

Euroopan komission yhteyspiste:

Hervé Martin
Euroopan komissio
Ympäristöasioiden pääosasto
Yksikkö C4
BU5 02/137
B-1049 Bruxelles/Brussel
(Puhelin (32-2) 296 54 44
Faksi (32-2) 299 10 67
Sähköposti: herve.martin@cec.eu.int)
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(1) EYVL L 106, 17.4.2001, s. 1–39.
(2) Osavaltion laki, jolla kielletään geenimuunneltujen siementen ja tai-

miaineiston viljelykäyttö sekä siirtogeenisten eläinten käyttö jalos-
tustarkoituksiin sekä siirtogeenisten eläinten levittäminen ympäris-
töön erityisesti metsästystä ja kalastusta varten (Ylä-Itävallan laki
geenitekniikan käytön kieltämisestä 2002).

(3) ”GM-free areas of farming: conception and analysis of scenarios and
steps for realisation” (GM-vapaat viljelyalueet: skenaarioiden ja tote-
uttamistoimenpiteiden laatiminen ja niiden analyysi), Werner Mül-
ler, 28.4.2002 (tutkimus on tehty Ylä-Itävallan osavaltion ympäris-
töministeriön sekä liittovaltion sosiaaliturva-, ikäkausiasioiden ja ku-
luttajansuoja-asioiden ministeriön toimeksiannosta).



EY:n perustamissopimuksen 87 ja 88 artiklan mukaisen valtiontuen hyväksyminen

Tapaukset, joita komissio ei vastusta

(2003/C 126/04)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

Päätöksen tekopäivä: 23.4.2003

Jäsenvaltio: Yhdistynyt kuningaskunta

Tuen numero: N 658/02

Nimike: Alueellisen elintarviketeollisuuden tuotteiden viennin edistämistä ja
mainontaa koskeva tukijärjestelmä

Tarkoitus: Ehdotetun tukijärjestelmän tarkoituksena on auttaa elintarvikkeita ja
juomia Yhdistyneessä kuningaskunnassa tuottavia tai jalostavia yrityk-
siä avaamaan ja kehittämään vientimarkkinoita sekä EU:ssa että kol-
mansissa maissa ja tukea korkealaatuisen paikallisen elintarvikealan
kehittymistä. Toimenpiteet käsittävät osallistumisen näyttelyihin ja
messuille, Yhdistyneestä kuningaskunnasta peräisin olevista tuotteista
tiedottamisen, kilpailujen ja palkinnonjakotilaisuuksien järjestämisen,
korkealaatuisten tuotteiden markkinoinnin, koulutuksen ja mainon-
nan

Oikeusperusta: The Agricultural Marketing Act 1983, as amended, and the Regional
Development Agencies Act 1998

Talousarvio: 52,5 milj. Englannin puntaa (79,1 milj. euroa) kaudelle
2002/2003–2007/2008

Tuen intensiteetti tai määrä: Vaihtelee

Kesto: Määrittelemätön

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla
kielillä seuraavalla Internet-sivulla:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

ENNAKKOILMOITUS JAKELUSOPIMUKSISTA

(Asia COMP/F-2/38 730 – BP Lubricants)

(2003/C 126/05)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

Komissio vastaanotti 29. huhtikuuta 2003 neuvoston asetuksen
N:o 17 2 ja 4 artiklan mukaisen ilmoituksen vakiojakelusopi-
muksista, jotka BP plc tai sen BP-konserniin kuuluvat tytäryh-
tiöt ovat tehneet tai aikovat tehdä moottoriajoneuvojen korjaa-
jien kanssa Euroopan unionin alueella.

Sopimukset voidaan luokitella kolmeen eri sopimustyyppiin,
joista ensimmäinen on laina-/hankintasopimus, toinen lait-
teisto-/hankintasopimus ja kolmas yksinkertainen hankintasopi-
mus. Laina-/hankintasopimuksen ja laitteisto-/hankintasopi-
muksen taloudelliset vaikutukset ovat samat: Molemmissa ta-

pauksissa BP ottaa korjaajan puolesta huomattavan riskin tar-
joamalla lainan tai laitteiston. Korjaaja hyötyy tästä tuesta ja on
vastineeksi velvollinen pitämään yllä vähimmäisvaatimusten
mukaisen ostotason. Kolmas sopimustyyppi, yksinkertainen
hankintasopimus, saattaa tarjota korjaajalle samantyyppisen
tuen, mutta korjaaja on oikeutettu päättämään sopimuksen
koska tahansa tietyllä irtisanomisajalla.

Nämä sopimukset tehdään yleensä viideksi vuodeksi. Kustakin
sopimustyypistä on tiettyjä muunnelmia, joiden erot on kuvattu
alla.
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Laina-/hankintasopimus

Tällaisen sopimuksen puitteissa BP joko myöntää lainan suo-
raan tai toimii takaajana pankin myöntämässä lainassa. BP:n
tällaisen sopimuksen puitteissa takaamien tai tarjoamien laino-
jen koko vaihtelee, mutta laina on yleensä maksettava takaisin
viidessä vuodessa (joko suoraan pääomamaksuina tai alennuk-
sina, jotka perustuvat koko sopimuskauden aikaisiin voitelu-
aine-ostoihin).

Pääomamaksutapauksissa, jollei alennus ole mahdollinen (ks.
alla), korjaaja maksaa lainasumman takaisin joko pankille tai
BP:lle vuotuisina erinä (kyseisen sopimustyypin mukaan). Sopi-
mustyypin mukaan korjaaja voi maksaa korkoa joko suoraan
pankille tai suoraan tai ostojen yhteydessä BP:lle.

Tällaiseen sopimukseen voidaan joskus soveltaa alennusjärjes-
telmää. Tämä tarkoittaa, että kun BP antaa lainan, lainasumma
maksetaan takaisin BP:lle ostamalla tuotteita (suoran maksun
sijaan). Kun BP määrittää sopimustuotteille hinnan, se ottaa
huomioon lainakustannukset. Kun korjaaja ostaa tuotteita vuo-
den aikana, BP varaa summan, joka vastaa erääntyviä pääoma-
maksuja. Kunkin vuoden lopussa, kun vuosittainen maksu so-
pimuksen mukaan erääntyy, BP suorittaa maksun koko takai-
sinmaksetusta summasta. Tämä tarkoittaa, että lainatun pää-
oman takaisinmaksu suoritetaan kokonaan tuoteostojen kautta.
Vastaavasti, kun BP toimii lainan takaajana, se maksaa joskus
pääoman takaisin asiakkaalle osoitetulla hyvityslaskulla, kunhan
ostovelvoitteet on täytetty.

Tällaisen sopimuksen mukaan BP on velvollinen toimittamaan
korjaajalle tietyn määrän voiteluaineita. Vastaavasti korjaaja on
velvollinen hankkimaan tietyn vähimmäismäärän voiteluaineita
BP:ltä. Joissakin tapauksissa korjaaja on velvollinen maksamaan
sopimussakkoa, jos hän ei täytä vähimmäisostovaatimuksia.

Tällaisen sopimuksen voi irtisanoa vain BP milloin tahansa,
joskus irtisanomisajalla, irtisanomisen perusteiden mukaan.

Laitteisto-/hankintasopimus

Kuten edellä mainittiin, laitteisto-/hankintasopimuksen taloudel-
liset vaikutukset ovat samat kuin laina-/hankintasopimuksen.
Ainoa ero näiden järjestelyjen välillä on, että toimitetaan lait-
teita rahan sijaan.

Tällaisen sopimuksen mukaan BP antaa sopimuksen piiriin
kuuluvat laitteet korjaajan vapaaseen käyttöön viideksi vuo-
deksi vähimmäisostovaatimuksia vastaan. Tästä sopimuksesta
on lähtökohtaisesti kaksi muunnelmaa. Kun laitteet annetaan
korjaajalle, korjaajalla saattaa olla mahdollisuus ottaa ne omis-
tukseensa sopimuksen umpeutuessa, jos sopimusvelvoitteet on
täytetty. Kuten laina-/hankintasopimuksenkin, tällaisen sopi-
muksen voi irtisanoa vain BP milloin tahansa, joskus irtisano-
misajalla, irtisanomisen perusteiden mukaan.

Yksinkertainen hankintasopimus

Yksinkertaisen hankintasopimuksen mukaan BP ei tarjoa lainaa
eikä huomattavia laitemääriä. Vaikka vähimmäisostovaatimuk-
sia voidaan asettaa, asiakkaalla on oikeus päättää sopimus mil-
loin tahansa tietyllä irtisanomisajalla ja vaihtaa toimittajaa.

Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, että ilmoite-
tut sopimukset saattavat kuulua asetuksen N:o 17 soveltamis-
alaan.

Komissio kehottaa kolmansia, joiden etua asia koskee, esittä-
mään mahdolliset sopimuksia koskevat huomautuksensa.

Huomautusten on oltava komissiolla 10 päivän kuluessa tämän
ilmoituksen julkaisupäivästä. Huomautukset, joissa on ilmoitet-
tava viitenumero asia COMP/F-2/38 730 – BP Lubricants,
voidaan lähettää komissiolle faksitse ((32-2) 296 98 00) tai pos-
titse seuraavaan osoitteeseen:

Euroopan komissio
Kilpailun pääosasto (PO COMP)
Greffe Antitrust
B-1049 Bruxelles/Brussel
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EUROOPAN KESKUSPANKKI

EUROOPAN KESKUSPANKIN SUOSITUS

annettu 2 päivänä toukokuuta 2003

maksutasetta, ulkomaista varallisuutta ja valuuttavarantoasetelmaa koskevista Euroopan keskuspan-
kin tilastovaatimuksista

(EKP/2003/8)

(2003/C 126/06)

EUROOPAN KESKUSPANKIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan keskuspankkijärjestelmän ja Euroo-
pan keskuspankin perussäännön sekä erityisesti sen 5.1 artiklan
ja 34.1 artiklan kolmannen luetelmakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Voidakseen suorittaa tehtävänsä Euroopan keskuspankkijär-
jestelmän (EKPJ) on laadittava kattavat ja luotettavat mak-
sutasetta, ulkomaista varallisuutta ja valuuttavarantoasetel-
maa koskevat tilastot, joista ilmenevät tärkeimmät euroalu-
een rahatalouden tilaan ja valuuttamarkkinoihin vaikuttavat
erät. Euroopan keskuspankin (EKP) tilastovaatimukset kysei-
sellä alalla on vahvistettu maksutasetta, ulkomaista varalli-
suutta ja valuuttavarantoasetelmaa koskevista Euroopan
keskuspankin tilastovaatimuksista 2 päivänä toukokuuta
2003 annetuissa suuntaviivoissa EKP/2003/7 (1).

(2) Perussäännön 5.1 artiklan ensimmäisessä virkkeessä edelly-
tetään, että EKPJ:n tehtävistä huolehtiakseen EKP kerää kan-
sallisten keskuspankkien avustuksella tarvittavat tilastotie-
dot joko muilta toimivaltaisilta viranomaisilta kuin kansal-
lisilta keskuspankeilta tai suoraan taloudellisilta toimijoilta.
Perussäännön 5.1 artiklan toisen virkkeen mukaan se toimii
tätä varten yhteistyössä yhteisön toimielinten tai laitosten
kanssa sekä jäsenvaltioiden tai kolmansien maiden toimi-
valtaisten viranomaisten kanssa ja kansainvälisten järjes-
töjen kanssa.

(3) Muutkin toimivaltaiset kansalliset viranomaiset kuin kansal-
liset keskuspankit voivat kerätä tietoja ja/tai laatia tilastoja,
joita tarvitaan maksutasetta ja ulkomaista varallisuutta kos-
kevien EKP:n tilastovaatimusten täyttämiseksi. Tästä syystä

osa suoritettavista tehtävistä edellyttää yhteistyötä EKP:n tai
kansallisten keskuspankkien ja tällaisten toimivaltaisten vi-
ranomaisten välillä perussäännön 5.1 artiklan mukaisesti.
Euroopan keskuspankin valtuuksista kerätä tilastotietoja
23 päivänä marraskuuta 1998 annetun asetuksen (EY)
N:o 2533/98 (2) 4 artiklan mukaan jäsenvaltioiden on jär-
jestettävä omalta osaltaan tilastotietojen keruu ja tehtävä
EKPJ:n kanssa kiinteätä yhteistyötä varmistaakseen perus-
säännön 5 artiklasta johtuvien velvollisuuksien täyttymisen.

(4) Tilanteissa, joissa kansallisia säännöksiä ja vakiintuneita
käytäntöjä noudattaen tiedonantajat raportoivat muille toi-
mivaltaisille viranomaisille kuin kansallisille keskuspan-
keille, näiden viranomaisten ja asianomaisten kansallisten
keskuspankkien on toimittava yhteistyössä varmistaakseen,
että EKP:n tilastovaatimukset täyttyvät. Irlannissa Central
Statistics Office (CSO) ja Italiassa Ufficio Italiano dei Cambi
(UIC) kerää ja laatii tarvittavat maksutasetta ja ulkomaista
varallisuutta koskevat tilastotiedot. Edellä mainittujen tilas-
tovaatimusten täyttämiseksi Central Bank of Irlandin ja
CSO:n sekä Banca d'Italian ja UIC:n olisi toimittava kes-
kenään yhteistyössä. Tällaiseen yhteistyöhön olisi sisällytet-
tävä pysyvän tiedonsiirtojärjestelmän luominen, jollei vas-
taavaa tavoitetta ole jo saavutettu kansallisen lainsäädännön
avulla. UIC on 26.8.1998 annetun Italian lain (Degreto
Legislativo nro 319/9) (3) nojalla Banca d'Italiaan kuuluva
toiminnallinen yksikkö.

(5) Kuten 2 päivänä toukokuuta 2003 annettujen suuntavii-
vojen EKP/2003/7 4 artiklan 3 kohdassa todetaan, jos luot-
tamuksellisiksi ilmoitetut tilastotiedot ovat peräisin muilta
toimivaltaisilta viranomaisilta kuin kansallisilta keskuspan-
keilta, EKP käyttää tällaisia tietoja vain EKPJ:ään liittyviä
tilastointitehtäviä hoitaessaan, ellei yksilöitävissä oleva tie-
donantaja tai muu tiedot toimittanut oikeushenkilö taikka
luonnollinen henkilö, yksikkö tai sivukonttori ole nimen-
omaisesti antanut suostumustaan siihen, että tällaisia tietoja
käytetään muihin tarkoituksiin.
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(6) Maksutasetta koskevat kuukausittaiset ja neljännesvuosittai-
set tiedot ja ulkomaista varallisuutta koskevat vuosittaiset
tiedot, joista ilmenevät tärkeimmät euroalueen rahatalou-
den tilaan ja valuuttamarkkinoihin vaikuttavat erät, olisi
toimitettava Central Bank of Irlandille ja Banca d'Italialle
riittävän ajoissa. Tätä tarkoitusta varten vaadittavat tilas-
totiedot olisi toimitettava vastaavan kansallisen keskuspan-
kin kanssa sovittujen yksityiskohtaisten sääntöjen mukai-
sesti, tai niiden puuttuessa siten, että maksutaseen kuukau-
sittaiset tiedot toimitetaan viimeistään 30. työpäivänä sen
kuukauden päättymisestä, jota tiedot koskevat, maksu-
tasetta koskevat neljännesvuosittaiset tiedot kolmen kuu-
kauden kuluessa sen vuosineljänneksen viimeisestä päivästä,
jota tiedot koskevat, ja ulkomaista varallisuutta koskevat
tiedot yhdeksän kuukauden kuluessa siitä päivästä, jota tie-
dot koskevat.

(7) Keskitettyä arvopaperitietokantaa (CSDB) käytetään tulevai-
suudessa moniin eri tarkoituksiin (kuten tilastojen laatimi-
seen ja tuotantoon sekä talouden, rahoitustilanteen vakau-
den tai operaatioiden analysointiin); se annetaan kansallis-
ten keskuspankkien käyttöön. Muutkin toimivaltaiset viran-
omaiset kuin kansalliset keskuspankit saavat tiedot käyt-
töönsä, jollei tälle ole lainsäädännössä asetettu rajoituksia.
Tästä on apua niiden tuottaessa tietoja euroalueen arvo-
paperisijoitusvirtoja ja -varantoja koskevien tilastojen laa-
timista varten. Erityisesti pitäisi olla mahdollista kirjata täs-
mällisesti euroalueen maksutaseen ja ulkomaisen varalli-
suusaseman arvopaperisijoitusten velkoja koskevien virtojen
ja varantojen sektorikohtainen erittely, sen jälkeen kun kes-
kitetty arvopaperitietokanta on käytössä.

(8) On tarpeen säätää tehokkaasta menettelystä teknisten muu-
toksien tekemiseksi tämän suosituksen liitteisiin edellyttäen,
että näillä muutoksilla ei vaikuteta niiden pohjana olevaan
käsitteelliseen viitekehykseen eikä lisätä tietojen antamisesta
aiheutuvaa rasitetta jäsenvaltioissa. Menettelyä sovellettaessa
otetaan huomioon EKPJ:n tilastokomitean näkökannat. Kan-
salliset keskuspankit ja muut toimivaltaiset viranomaiset
voivat ehdottaa teknisiä muutoksia tämän suosituksen liit-
teisiin tilastokomiteassa ja asiaa käsittelevässä tilastokomi-
tean työryhmässä.

(9) Maksutasetta, kansainvälistä valuuttavarantoa ja ulkomaista
varallisuutta koskevista Euroopan keskuspankin tilastovaa-
timuksista 11 päivänä toukokuuta 2000 annetun suosituk-
sen EKP/2000/5 (1) antamisen jälkeen tilastotietojen vaihto
EKPJ:n sisällä on kehittynyt merkittävästi. Tästä syystä suo-
situs EKP/2000/5 on tarpeen korvata tällä uudella suosituk-
sella,

ON ANTANUT TÄMÄN SUOSITUKSEN:

1 artikla

Määritelmät

Tässä suosituksessa tarkoitetaan:

— ”rahaliittoon osallistuvalla jäsenvaltiolla” jäsenvaltiota, joka
on ottanut käyttöön yhteisen rahan perustamissopimuksen
mukaisesti,

— ”jossakin asuvalla” samaa kuin asetuksen (EY) N:o 2533/98
1 artiklassa ”jossakin – – olevalla”,

— ”euroalueella” rahaliittoon osallistuvien jäsenvaltioiden muo-
dostamaa talousaluetta ja EKP:tä. Euroalueen jäsenvaltioihin
kuuluvat alueet ja niihin assosioituneet maat luetellaan liit-
teessä IV olevassa taulukossa 5,

— ”eurojärjestelmällä” rahaliittoon osallistuvien jäsenvaltioiden
kansallisia keskuspankkeja ja EKP:tä,

— ”ulkomaisilla taloustoimilla” mitä tahansa taloustoimia (vir-
toja), joilla luodaan tai lisätään euroalueella asuvien ja euro-
alueen ulkopuolella asuvien välille saamisia tai velkoja tai
maksetaan niitä takaisin joko kokonaan tai osittain, tai siir-
retään johonkin kohteeseen liittyvä oikeus niiden välillä,

— ”ulkomaisilla varannoilla” euroalueen ulkopuolella asuviin
kohdistuvien rahoitussaamisten ja -velkojen varantoja. Ul-
komaiset varannot käsittävät myös i) euroalueella asuvien
omistamat maa-alueet, kiinteistöt ja muun kiinteän omai-
suuden, joka sijaitsee euroalueen ulkopuolella, ja/tai euro-
alueen ulkopuolella asuvien omistamat maa-alueet, kiinteis-
töt ja muun kiinteän omaisuuden, joka sijaitsee euroalu-
eella, sekä ii) euroalueella asuvien omistaman monetaarisen
kullan ja erityiset nosto-oikeudet (SDR).

Siinä määrin kuin on tarpeen euroalueen maksutaseen arvo-
paperisijoitusten ja niistä saatujen/maksettujen pääomakor-
vausten sekä euroalueen ulkomaisen varallisuuden arvo-
paperisijoitusvarantojen laskemiseksi, käsitteet ”ulkomaiset
varannot” ja ”ulkomaiset taloustoimet” käsittävät kuitenkin
myös euroalueella asuvien sellaiset taloustoimet ja saamiset
ja/tai velat, jotka kohdistuvat muissa euroalueen alueen jä-
senvaltioissa asuviin,
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— ”valuuttavarannolla” erittäin likvidejä jälkimarkkina- ja luot-
tokelpoisia eurojärjestelmän hallussa olevia muita kuin eu-
romääräisiä saamisia, jotka kohdistuvat euroalueen ulko-
puolella asuviin, sekä kultaa, varanto-osuuksia Kansainväli-
sessä valuuttarahastossa (IMF) ja erityisiä nosto-oikeuksia
(SDR),

— ”muilla valuuttamääräisillä saamisilla” i) eurojärjestelmän
hallussa olevia muita kuin euromääräisiä saamisia, jotka
kohdistuvat euroalueella asuviin, sekä ii) eurojärjestelmän
hallussa olevia muita kuin euromääräisiä saamisia, jotka
kohdistuvat euroalueen ulkopuolelle eivätkä täytä likvidiyttä
sekä jälkimarkkina- ja luottokelpoisuutta koskevia valuutta-
varantoon kuulumisen edellytyksiä,

— ”varantoihin liittyvillä veloilla” eurojärjestelmän lyhyellä ai-
kavälillä erääntyviä ennalta sovitun määräisiä ja ehdollisia
nettositoumuksia, jotka ovat samankaltaisia kuin eurojärjes-
telmän valuuttavaranto ja muut valuuttamääräiset saamiset,

— ”maksutaseella” tilastollista asetelmaa, jossa tarkastelujakson
aikana tehdyt ulkomaiset taloustoimet esitetään asianmukai-
sesti eriteltyinä,

— ”valuuttavarantoasetelmalla” tilastollista asetelmaa, jossa eu-
rojärjestelmän valuuttavaranto, muut valuuttamääräiset saa-
miset ja varantoihin liittyvät velat tiettynä päivänä esitetään
asianmukaisesti eriteltyinä,

— ”ulkomaisella varallisuudella” asetelmaa, jossa ulkomaisten
saamisten ja velkojen varannot tiettynä päivänä esitetään
asianmukaisesti eriteltyinä.

2 artikla

Tilastotietojen toimittaminen kansallisille keskuspankeille

1. Sikäli kuin ulkomaisia taloustoimia ja ulkomaisia varan-
toja koskevien tilastotietojen kerääminen on uskottu niille,
joille tämä suositus on osoitettu, näiden on varmistettava,
että tiedot annetaan asianomaisten kansallisten keskuspankkien
käyttöön riittävän ajoissa. Tätä tarkoitusta varten ja jollei asian-
omaisen kansallisen keskuspankin kanssa ole toisin sovittu, vaa-
dittavat tilastotiedot on toimitettava siten, että maksutaseen
kuukausittaiset tiedot toimitetaan viimeistään 30. työpäivänä
sen kuukauden päättymisestä, jota tiedot koskevat, maksu-
tasetta koskevat neljännesvuosittaiset tiedot kolmen kuukauden
kuluessa sen vuosineljänneksen viimeisestä päivästä, jota tiedot
koskevat, ja ulkomaista varallisuutta koskevat tiedot yhdeksän
kuukauden kuluessa siitä päivästä, jota tiedot koskevat.

2. Tiedot toimitetaan maksutasetilastoja ja ulkomaista varal-
lisuutta koskevien EKP:n tilastovaatimusten mukaisesti, siten
kuin tämän suosituksen liitteissä I, II, III, IV, V ja VII on esitetty.
Niiden, joille tämä suositus on osoitettu, on seurattava kansal-
lisille keskuspankeille toimitettavien tilastotietojen laatua ja luo-
tettavuutta, sanotun kuitenkaan rajoittamatta tämän suosituk-
sen liitteessä VI määriteltyjä EKP:n seurantatehtäviä.

3 artikla

Pysyvä yhteistyö

Ne, joille tämä suositus on osoitettu, laativat asianomaisen kan-
sallisen keskuspankin kanssa yksityiskohtaiset kirjalliset ohjeet
yhteistyöstä sellaisen pysyvän tiedonsiirtojärjestelmän luomi-
seksi, jonka avulla huolehditaan EKP:n tilastovaatimusten mu-
kaisesta tiedonsiirrosta, jollei tähän tavoitteeseen ole jo päästy
kansallisen lainsäädännön avulla.

4 artikla

Yksinkertaistettu muutosmenettely

EKP:n johtokunta voi tehdä teknisiä muutoksia tämän suosituk-
sen liitteisiin tilastokomiteaa kuultuaan, edellyttäen, että tällai-
silla muutoksilla ei vaikuteta niiden pohjana olevaan käsitteel-
liseen viitekehykseen eikä lisätä tietojen antamisesta aiheutuvaa
rasitetta jäsenvaltioissa.

5 artikla

Loppusäännökset

1. Tällä suosituksella korvataan suositus EKP/2000/5.

2. Tämä suositus osoitetaan Irlannissa CSO:lle ja Italiassa
UIC:lle.

3. Tämä suositus julkaistaan Euroopan unionin virallisessa leh-
dessä.

Annettu Frankfurt am Mainissa 2 päivänä toukokuuta 2003.

EKP:n puheenjohtaja

Willem F. DUISENBERG
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LIITE I

EUROOPAN KESKUSPANKIN TILASTOVAATIMUKSET

1. Kansallisten keskuspankkien tilastovaatimukset

1.1 Kansallisten keskuspankkien on toimitettava Euroopan keskuspankille (EKP) ulkomaisia taloustoimia, valuuttava-
rantoa, muita valuuttamääräisiä saamisia, varantoihin liittyviä velkoja sekä ulkomaisia varantoja koskevat tiedot,
joiden perusteella EKP voi laatia euroalueen aggregoidut maksutaseen ja ulkomaisen varallisuuden tilastot sekä
valuuttavarantoasetelman.

1.2 Tietoihin liitetään saatavissa olevat selvitykset yksittäisistä merkittävistä tapahtumista ja korjausten syistä, jos tällais-
ten yksittäisten merkittävien tapahtumien ja korjausten aiheuttamat muutokset tilastoissa ovat huomattavia tai jos
EKP esittää tätä koskevan pyynnön.

1.3 Tarvittavat tilastotiedot on toimitettava EKP:lle liitteissä II, III ja IV kuvatulla tavalla; liitteet perustuvat tällä hetkellä
noudatettaviin kansainvälisiin suosituksiin ja erityisesti Kansainvälisen valuuttarahaston maksutasekäsikirjan viiden-
teen painokseen (IMF Balance of Payments Manual). Tarvittavat arvopaperisijoitusten velkoja koskevien talous-
toimien virtoihin ja varantoihin liittyvät tiedot eritellään euroalueella asuvan liikkeeseenlaskijan sektorin mukaan
liitteessä II olevissa 1.1, 1.2 ja 3 osassa sekä liitteessä III olevissa taulukoissa 1, 2 ja 4 esitetyllä tavalla 1.7.2005
alkaen; jos keskitetty arvopaperitietokanta ei ole käytettävissä 31.3.2004 mennessä, määräaika on 15 kuukautta
siitä päivästä, jona tilastokomitea ilmoittaa EKP:n neuvostolle sen olevan käytettävissä.

1.4 Maksutasetta koskevat tilastotiedot on toimitettava kuukausittain ja neljännesvuosittain. Valuuttavarantoasetelman
tiedot on toimitettava tarkastelun kohteena olevan kuukauden lopussa. Ulkomaista varallisuutta koskevat tiedot on
toimitettava tarkastelun kohteena olevan vuoden lopussa.

1.5 Arvopaperisijoituksia koskevien tiedonkeruujärjestelmien on 1.1.2005 alkaen oltava sellaisen mallin mukaisia, jota
on liitteessä VII esitetyn taulukon mukaisesti pidettävä ainakin ”hyväksyttävänä”. Jos kansalliset keskuspankit eivät
kykene noudattamaan tätä määräaikaa, niiden on laadittava kesäkuun 2003 loppuun mennessä yhdessä EKP:n
kanssa aikataulu, jonka mukaisesti ne noudattavat tätä yhteistä lähestymistapaa.

2. Oikea-aikaisuus

2.1 Euroalueen kuukausittaista maksutasetta koskevat tiedot on toimitettava EKP:lle viimeistään 30. pankkipäivänä
(työajan loppuun mennessä) sen kuukauden päättymisestä, jota tiedot koskevat.

2.2 Euroalueen maksutaseen yksityiskohtainen neljännesvuosittainen erittely on toimitettava EKP:lle kolmen kuukauden
kuluessa sen vuosineljänneksen päättymisestä, jota tiedot koskevat.

2.3 Valuuttavarantoasetelman tiedot on toimitettava EKP:lle kolmen viikon kuluessa sen kuukauden päättymisestä, jota
tiedot koskevat.

2.4 Ulkomaista varallisuutta koskevat tiedot on toimitettava EKP:lle yhdeksän kuukauden kuluessa sen vuoden päätty-
misestä, jota tiedot koskevat.

2.5 Euroalueen maksutasetta ja ulkomaista varallisuutta koskevat korjaukset on toimitettava EKP:lle liitteessä V vahvis-
tetun aikataulun mukaisesti.

2.6 Kansallinen tiedonkeruu on järjestettävä siten, että näissä toimitusajoissa pysytään.

3. Toimitustapa

Tarvittavat tilastotiedot on toimitettava EKP:lle sellaisessa muodossa, että ne täyttävät tämän suosituksen liitteessä V
esitetyt vaatimukset.

4. Tilastotietojen laatu

4.1 Kansallisten keskuspankkien on, tarvittaessa yhteistyössä muiden toimivaltaisten viranomaisten kanssa, valvottava ja
arvioitava EKP:lle toimitettavien tilastotietojen laatua, sanotun kuitenkaan rajoittamatta liitteessä VI määriteltyjä
EKP:n seurantatehtäviä. EKP arvioi samalla tavoin tietoja, jotka liittyvät euroalueen maksutaseen ja ulkomaisen
varallisuuden tilastoihin sekä valuuttavarantoon. Arviointi suoritetaan viivytyksettä. EKP:n johtokunta esittää EKP:n
neuvostolle vuosittain kertomuksen tietojen laadusta.

4.2 EKP:n suorittamaan tilastotietojen laadunvalvontaan saattaa kuulua näihin tietoihin tehtyjen korjausten tarkastelu,
jonka avulla pyritään ensinnäkin saamaan uusimmat arviot mukaan tilastotietoihin ja tällä tavoin parantamaan
tilastotietojen laatua; toiseksi pyritään takaamaan, että eri tilastointitaajuuksilla laaditut maksutase-erät ovat mah-
dollisimman tarkoin keskenään yhdenmukaiset.
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LIITE II

EUROOPAN KESKUSPANKIN TILASTOVAATIMUKSET

1. Maksutasetilastot

Euroopan keskuspankki (EKP) edellyttää, että maksutasetilastotiedot toimitetaan kahdella eri raportointitiheydellä eli
kuukausittain ja neljännesvuosittain vastaavanpituisilta kalenterijaksoilta. Vuositason tiedot kootaan laskemalla
yhteen jäsenvaltioiden kyseiseltä vuodelta ilmoittamat neljännesvuositason tiedot. Maksutasetilastojen on oltava
mahdollisimman yhdenmukaisia muiden rahapolitiikan harjoittamista varten toimitettavien tilastotietojen kanssa.

1.1 Maksutaseen kuukausittaiset tilastot

T a v o i t e

Tavoitteena on laatia euroalueen kuukausittainen maksutase, josta ilmenevät tärkeimmät rahatalouden tilaan ja
valuuttamarkkinoihin vaikuttavat erät (ks. liitteessä III oleva taulukko 1).

V a a t i m u k s e t

On tärkeätä, että tilastotiedot soveltuvat käytettäviksi euroalueen maksutaseen laskennassa.

Koska kuukausittaisten maksutasetietojen toimitusaika on lyhyt ja tiedot ovat hyvin pitkälle aggregoituja ja koska
tietoja käytetään rahapolitiikan harjoittamisessa ja valuuttaoperaatioissa, EKP sallii pakottavissa tapauksissa joitakin
poikkeamia kansainvälisistä suosituksista (ks. suuntaviivojen EKP/2003/7 2 artiklan 3 kohta). Kirjaamiskäytännön ei
tarvitse olla täysin suoriteperusteinen. Euroalueen jäsenvaltioiden kansalliset keskuspankit voivat EKP:n kanssa niin
sovittuaan toimittaa vaihtotase- ja rahoitustasetiedot kassaperusteisina. EKP hyväksyy myös ennusteet tai alustavat
tiedot, jos muunlaisia tietoja ei voida toimittaa määräajan kuluessa.

Kussakin pääerässä vaaditaan erittely saamisiin ja velkoihin (tai vaihtotaseen erien osalta tuloihin ja menoihin).
Yleisesti ottaen tästä seuraa, että kansallisten keskuspankkien on eriteltävä ulkomaiset taloustoimet niihin, jotka
kohdistuvat muissa euroalueen jäsenvaltioissa asuviin, ja niihin, jotka kohdistuvat euroalueen ulkopuolelle. Näiden
erittelyjen on oltava keskenään yhdenmukaisia.

Kun euroalueen jäsenvaltioiden määrässä tapahtuu muutoksia, kansallisten keskuspankkien on muutettava euro-
alueen maiden kokoonpanon määritelmää siitä päivästä lukien, jona muutos tapahtuu. Aikaisemmilta ja uusilta
euroalueen jäsenvaltioilta pyydetään niiden luotettavimmat arviot laajentunutta euroaluetta koskevista historiatie-
doista.

Jotta euroalueen arvopaperisijoituksia koskevien kuukausittaisten tietojen aggregointi olisi mielekästä, on erotettava
toisistaan euroalueella asuvien liikkeeseen laskemia arvopapereita koskevat taloustoimet ja euroalueen ulkopuolella
asuvien liikkeeseen laskemia arvopapereita koskevat taloustoimet. Euroalueen arvopaperisijoitusten saamisissa net-
tomääräisiä taloustoimia koskevat tilastotiedot lasketaan aggregoimalla ilmoitetut euroalueen ulkopuolella asuvien
liikkeeseen laskemiin arvopapereihin kohdistuvat nettomääräiset taloustoimet. Euroalueen arvopaperisijoitusten ve-
loissa nettomääräisiä taloustoimia koskevat tilastotiedot saadaan laskemalla yhteen kotimaisten yhteenlaskettujen
velkojen taloustoimet nettomääräisinä ja euroalueella asuvien liikkeeseen laskemiin ja ostamiin arvopapereihin
kohdistuvat taloustoimet nettomääräisinä.

Arvopaperisijoituksista saatuihin ja niistä maksettuihin pääomakorvauksiin sovelletaan vastaavia tilastovaatimuksia
ja aggregaattien laskutapaa.

Maksutasetilastojen rahataloudellisen esityksen laatimista varten kansallisten keskuspankkien edellytetään toimittavan
tiedot eriteltyinä institutionaalisen sektorin mukaan. Kuukausimaksutaseen yhteydessä käytetään seuraavaa sektori-
kohtaista erittelyä:

— suorat sijoitukset: i) rahalaitokset (pl. keskuspankit) ja ii) muut kuin rahalaitokset,

— arvopaperisijoitusten saamiset: i) rahaviranomaiset, ii) rahalaitokset (pl. keskuspankit) ja iii) muut kuin raha-
laitokset,

— muut sijoitukset: i) rahaviranomaiset, ii) rahalaitokset (pl. keskuspankit), iii) julkisyhteisöt ja iv) muut sektorit.

Kansallisten keskuspankkien edellytetään sellaista maksutaseen sektorikohtaista erittelyä varten, joka mahdollistaa
maksutaseen rahataloudellisen esityksen laatimisen, toimittavan suuntaviivojen EKP/2003/7 2 artiklan 5 kohdassa
asetetussa määräajassa tiedot euroalueella asuvien liikkeeseen laskemien arvopaperisijoitusten nettomääräisistä talo-
ustoimista eriteltyinä sen institutionaalisen sektorin mukaan, johon liikkeeseenlaskija kuuluu. Lisäksi arvopaperisi-
joitusten velat eritellään kotimaisen liikkeeseenlaskijan institutionaalisen sektorin mukaan.
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Euroalueen arvopaperisijoitusten velkoja koskeviin nettomääräisiin taloustoimiin liittyvät sektoreittain jaotellut tilas-
tot laaditaan tämän jälkeen laskemalla yhteen asianomaisen sektorin kotimaiset yhteenlasketut velat nettomääräisinä
ja vastaavat euroalueella asuvien liikkeeseen laskemien ja ostamien arvopapereiden taloustoimet nettomääräisinä.

1.2 Neljännesvuosittaiset maksutasetilastot

T a v o i t e

Euroalueen neljännesvuosimaksutaseen tarkoituksena on antaa yksityiskohtaisempia tietoja ulkomaisten taloustoi-
mien tarkempaa analyysiä varten. Näistä tilastoista saadaan tietoja erityisesti rahoitustasetta sekä Euroopan yhtei-
söjen komission (Eurostat) kanssa yhteistyössä julkaistavaa yhteistä EU:n/euroalueen maksutasetta varten.

V a a t i m u k s e t

Neljännesvuosittaiset maksutasetilastot ovat mahdollisimman tarkoin kansainvälisten suositusten mukaisia. Vaadit-
tava neljännesvuosittaisten tilastotietojen erittely on esitetty liitteen III taulukossa 2. Pääomansiirtoja ja rahoitus-
tasetta koskevat yhdenmukaistetut käsitteet ja määritelmät on esitetty liitteessä IV.

Neljännesvuosittaisen vaihtotaseen erittely on samankaltainen kuin kuukausittaisen vaihtotaseen. Tuotannontekijä-
korvaukset on tarpeen eritellä tarkemmin neljännesvuosittain.

Rahoitustaseessa EKP soveltaa yksinkertaistettua versiota Kansainvälisen valuuttarahaston (IMF) maksutasekäsikirjan
viidennen painoksen (Balance of Payments Manual; jäljempänä ”BPM5”) vaatimuksista ”muiden sijoitusten” erän
osalta. Yksinkertaistaminen tarkoittaa mm. sitä, että taseen kummaltakin puolelta on poistettu erittely lainoihin ja
talletuksiin sekä maturiteettierittely. Myös erittelyn esitystapaa on muutettu (ts. sektorit ovat etusijalla). Tämä
sektorierittely on BPM5:n mukainen, mutta ei kuitenkaan täysin samanlainen, sillä BPM5:n erittelyssä instrumentit
ovat etusijalla.

Kansallisten keskuspankkien edellytetään erittelevän neljännesvuosittaisessa maksutasetilastossa muihin euroalueen
jäsenvaltioihin kohdistuvat taloustoimet ja kaikki muut ulkomaiset taloustoimet. Kuten kuukausittaisissa tilastoissa,
myös neljännesvuositilastoissa arvopaperisijoitukset on eriteltävä toisaalta euroalueella asuvien liikkeeseen laskemia
arvopapereita koskeviin ja toisaalta euroalueen ulkopuolella asuvien liikkeeseen laskemia arvopapereita koskeviin
taloustoimiin. Euroalueen arvopaperisijoitusten saamisissa nettomääräisiä taloustoimia koskevat tilastot laaditaan
laskemalla yhteen euroalueen ulkopuolella asuvien liikkeeseen laskemia arvopapereita koskevat ilmoitetut nettomää-
räiset taloustoimet. Euroalueen arvopaperisijoitusten veloissa nettomääräiset taloustoimet laaditaan laskemalla yh-
teen kotimaisten velkojen yhteismäärään liittyvät nettomääräiset taloustoimet ja euroalueella asuvien liikkeeseen
laskemiin ja ostamiin arvopapereihin liittyvät nettomääräiset taloustoimet.

Arvopaperisijoituksista saatuihin ja niistä maksettuihin pääomakorvauksiin sovelletaan vastaavia raportointivaa-
timuksia ja aggregaattien laatimismenetelmää.

Suorien investointien osalta kansallisten keskuspankkien edellytetään toimittavan neljännesvuosittain sektorikohtai-
nen erittely ”rahalaitokset (pl. keskuspankit)/muut kuin rahalaitokset”. Erien ”arvopaperisijoitusten saamiset” ja
”muut sijoitukset” osalta institutionaalisen sektorin mukainen erittely noudattaa IMF:n standardijakoa, johon kuu-
luvat i) rahaviranomaiset, ii) rahalaitokset (pl. keskuspankit), iii) julkisyhteisöt ja iv) muut sektorit.

Euroalueen arvopaperisijoitusten velkoihin liittyvien nettomääräisten taloustoimien tilastojen laatimiseksi euroalu-
eella asuvien liikkeeseenlaskijoiden sektorin mukaan neljännesvuosittaisia tietoja koskevat vaatimukset ovat samat
kuin kuukausimaksutaseen osalta.

Pääomakorvaukset edellytetään suoriteperusteisesti euroalueen neljännesvuosittaista maksutasetta varten. Kansanta-
louden tilinpidon kansainvälistä suositusta noudattaen BPM5:ssä suositellaan, että korot kirjattaisiin suoriteperus-
teisesti. Tämän suosituksen noudattaminen vaikuttaa sekä vaihtotaseeseen (pääomakorvauksiin) että rahoitustasee-
seen.

2. Valuuttavarantoasetelma

T a v o i t e

Tavoitteena on laatia kuukausittain esitys kansallisten keskuspankkien ja EKP:n valuuttavarannosta, muista valuut-
tamääräisistä saamisista ja varantoihin liittyvistä veloista noudattaen IMF:n ja Kansainvälisen järjestelypankin (BIS)
yhteistä valuuttavarannon ja valuuttamääräisen likviditeetin raportointimallia. Nämä tiedot täydentävät euroalueen
maksutaseeseen ja ulkomaista varallisuutta koskeviin tilastoihin sisältyviä valuuttavarantotietoja.

V a a t i m u k s e t

Euroalueen valuuttavaranto koostuu erittäin likvideistä, jälkimarkkina- ja luottokelpoisista EKP:n hallussa olevista
saamisista ja euroalueen kansallisten keskuspankkien hallussa olevista saamisista, jotka kohdistuvat euroalueen
ulkopuolella asuviin ja ovat valuuttamääräisiä (eli muita kuin euromääräisiä), sekä kullasta, varanto-osuuksista
IMF:ssä ja erityisistä nosto-oikeuksista (SDR). Niihin saattaa sisältyä johdannaissopimusten varantoja. Valuuttava-
ranto lasketaan bruttoperusteisena eikä siihen liittyviä velkoja nettouteta. Kansallisilta keskuspankeilta edellytettyjen
tietojen erittely on esitetty liitteessä III olevan taulukon 3 osassa I.A.
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Eurojärjestelmän valuuttamääräiset saamiset, jotka eivät ole tämän määritelmän mukaisia eli i) euroalueella asuviin
kohdistuvat saamiset sekä ii) euroalueen ulkopuolella asuviin kohdistuvat saamiset, jotka eivät täytä likvidiyttä sekä
jälkimarkkina- ja luottokelpoisuutta koskevia valuuttavarantoon kuulumisen edellytyksiä, sisältyvät kansainvälistä
valuuttavarantoa koskevan tilaston erään ”muut valuuttamääräiset saamiset” (liite III, taulukon 3 osa I.B).

Euromääräisiä saamisia euroalueen ulkopuolella asuvilta ja euroalueen jäsenvaltioiden hallussa pitämiä valuuttamää-
räisiä saamisia ei pidetä valuuttavarantona; tällaiset määrät kirjataan ”muihin sijoituksiin”, jos ne kuvaavat saamisia
euroalueen ulkopuolelta.

Lisäksi liitteen III taulukon 3 osissa II, III ja IV esitetään tiedot eurojärjestelmän valuuttavarantoon ja muihin
valuuttamääräisiin saamisiin liittyvistä ennalta sovitun määräisistä ja ehdollisista nettositoumuksista lyhyellä aikavä-
lillä eli niin sanotuista ”valuuttavarantoon liittyvistä veloista”.

3. Ulkomaista varallisuutta koskevat tilastot

T a v o i t e

Tavoitteena on laatia koko euroalueen ulkomainen nettovarallisuuslaskelma rahapolitiikan ja valuuttamarkkinoiden
analysointia varten. Näitä tilastotietoja voidaan käyttää apuna myös maksutaseen virtatietojen laadinnassa.

V a a t i m u k s e t

EKP edellyttää ulkomaista varallisuutta koskevista tilastoista kalenterivuoden lopun varantotietoja.

Ulkomaista varallisuutta koskevat tilastotiedot ovat mahdollisimman tarkoin kansainvälisten suositusten mukaisia.
EKP laskee koko euroalueen ulkomaisen varallisuuden kokonaisuutena. Euroalueen ulkomaisen varallisuuden erittely
on esitetty liitteessä III olevassa taulukossa 4.

EKP saattaa edellyttää neljännesvuosittain raportoitavaksi tiettyjä eriä, joilla on erityistä merkitystä rahapolitiikan
harjoittamisen kannalta; erityisesti tämä koskee sellaisia muiden sijoitusten eriä, jotka ilmoitetaan tällä hetkellä
BIS:lle sen kansainvälistä pankkitoimintaa koskevia tilastoja varten.

Ulkomaisesta varallisuudesta käy ilmi varantotiedot tarkasteluajanjakson lopussa arvostettuna jakson lopun hintoi-
hin. Varantojen arvon muutokset voivat johtua seuraavista seikoista. Ensinnäkin osa varannon arvon muutoksesta
tarkasteluajanjaksona johtuu taloustoimista, jotka on kirjattu maksutaseeseen. Toiseksi osa tietyn jakson alun ja
lopun välisistä varantotietojen muutoksista johtuu saamisten ja velkojen hintojen muutoksesta. Kolmanneksi, jos
varannot on kirjattu muiden valuuttojen kuin ulkomaisen varallisuuden laadintavaluutan määräisinä, myös valuut-
takurssien muutokset muihin valuuttoihin nähden vaikuttavat näiden varantojen arvoon. Muista kuin edellä mai-
nituista syistä johtuvia muutoksia varannon arvossa pidetään muina arvostuserinä.

Euroalueen virta- ja varantotietojen asianmukainen yhteensovittaminen edellyttää, että hinnoista, valuuttakurssien
muutoksista ja muista arvostuseristä johtuvat arvonmuutokset esitetään erikseen.

Ulkomaisen varallisuuden sisällön olisi vastattava mahdollisimman tarkoin neljännesvuosimaksutaseen virtatietoja.
Käsitteet, määritelmät ja erittelyt ovat niin ikään vastaavanlaiset kuin neljännesvuosimaksutaseessa. Ulkomaista
varallisuutta koskevien tietojen pitäisi mahdollisimman pitkälle vastata muita tilastoja, kuten raha- ja pankkitilastoja,
rahoitustilinpitoa sekä kansantalouden tilinpitoa.

Kuten kuukausi- ja neljännesvuosimaksutaseen osalta, kansallisten keskuspankkien edellytetään erittelevän ulko-
maista varallisuutta koskevissa tilastoissaan saamiset rahaliittoon osallistuvista jäsenvaltioista ja kaikki muut ulko-
maiset varannot. Arvopaperisijoitusten osalta edellytetään erittelyä hallussa oleviin euroalueella asuvien liikkeeseen
laskemiin arvopapereihin ja hallussa oleviin euroalueen ulkopuolella asuvien liikkeeseen laskemiin arvopapereihin.
Euroalueen arvopaperisijoitusten nettosaamisia koskevat tilastot laaditaan aggregoimalla ilmoitetut euroalueen ul-
kopuolella asuvien liikkeeseen laskemiin arvopapereihin liittyvät nettosaamiset. Euroalueen arvopaperisijoitusten
nettovelkoja koskevat tilastot laaditaan aggregoimalla kotimaiset yhteenlasketut velat nettomääräisinä ja hallussa
olevat euroalueella asuvien liikkeeseen laskemat ja ostamat arvopaperit nettomääräisinä.

Kansalliset keskuspankit ilmoittavat vuositasolla varannot saman sektorikohtaisen erittelyn mukaisesti ”suorien
sijoitusten”, ”arvopaperisijoitusten saamisten” ja ”muiden sijoitusten” osalta kuin neljännesvuosimaksutaseen virta-
tietojen yhteydessä.

Jotta EKP kykenisi laatimaan sektorikohtaisen erittelyn euroalueen arvopaperisijoitusten nettoveloista, kansallisille
keskuspankeille asetetaan samat vaatimukset ulkomaista varallisuutta koskevien tietojen osalta kuin maksutaseen
virtatietojenkin osalta, tämän kuitenkaan rajoittamatta suuntaviivojen EKP/2003/7 2 artiklan 5 kohdan säännöksiä.

Arvopaperisijoitusten saamiset ja velat ulkomaisessa varallisuusasemassa laaditaan yksinomaan varantotiedoista.
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LIITE III

VAADITTAVAT ERITTELYT

Taulukko 1

Euroalueen maksutaseen kuukausittaiset erät

Tulot Menot Netto

I. Vaihtotase

Tavarat extra extra extra

Palvelut extra extra extra

Tuotannontekijäkorvaukset

Palkansaajakorvaukset extra extra extra

Pääomakorvaukset

— suorat sijoitukset extra extra extra

— arvopaperisijoitukset extra kansalliset

— muut sijoitukset extra extra extra

Tulonsiirrot extra extra extra

II. Pääomansiirrot extra extra extra

Saamisten muutos Velkojen muutos Netto

III. Rahoitustase

Suorat sijoitukset extra

Ulkomaille extra

— Oma pääoma extra

i) rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra

ii) muut kuin rahalaitokset extra

— Uudelleen sijoitetut voitot extra

i) rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra

ii) muut kuin rahalaitokset extra

— Muu pääoma extra

i) rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra

ii) muut kuin rahalaitokset extra

Tilastoivaan maahan extra

— Oma pääoma extra

i) rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra

ii) muut kuin rahalaitokset extra

— Uudelleen sijoitetut voitot extra

i) rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra

ii) muut kuin rahalaitokset extra

— Muu pääoma extra

i) rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra

ii) muut kuin rahalaitokset extra
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Saamisten muutos Velkojen muutos Netto

Arvopaperisijoitukset extra (1)/intra (1) kansalliset (2)

Osakkeet extra (1)/intra (1) kansalliset (2)

i) rahaviranomaiset extra (1)/intra (3) —

ii) rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra (1)/intra (3) kansalliset (2)

iii) muut kuin rahalaitokset extra (1)/intra (3) kansalliset (2)

Velkapaperit extra (1)/intra (1) kansalliset (2)

— Joukkolainat extra (1)/intra (1) kansalliset (2)

i) rahaviranomaiset extra (1)/intra (3) —

ii) rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra (1)/intra (3) kansalliset (2)

iii) muut kuin rahalaitokset extra (1)/intra (3) kansalliset (2)

— Rahamarkkinapaperit extra (1)/intra (1) kansalliset (2)

i) rahaviranomaiset extra (1)/intra (3) —

ii) rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra (1)/intra (3) kansalliset (2)

iii) muut kuin rahalaitokset extra (1)/intra (3) kansalliset (2)

Johdannaiset kansalliset

Muut sijoitukset extra extra extra

Rahaviranomaiset extra extra

Julkisyhteisöt extra extra

Rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra extra

— Lyhytaikaiset sijoitukset extra extra

— Pitkäaikaiset sijoitukset extra extra

Muut sektorit extra extra

Valuuttavaranto extra

”extra”: tarkoittaa euroalueen ulkopuolella asuviin kohdistuvia taloustoimia (arvopaperisijoitusten saamisten ja pääomakorvausten
yhteydessä se tarkoittaa liikkeeseenlaskijoiden kotimaata).

”intra”: tarkoittaa ulkomaisia taloustoimia euroalueen sisällä.
”kansalliset”: tarkoittaa kaikkia jossain rahaliittoon osallistuvassa jäsenvaltiossa asuvien suorittamia ulkomaisia taloustoimia (käytetään vain

arvopaperisijoitusten velkojen ja johdannaisten nettosaldon yhteydessä).

(1) Erittely euroalueella asuvien haltijoiden mukaan.

(2) Erittely kotimaassa asuvien liikkeeseenlaskijoiden mukaan.

(3) Erittely euroalueella asuvien liikkeeseenlaskijoiden mukaan.
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Taulukko 2

Euroalueen neljännesvuosimaksutase

Tulot Menot Netto

I. Vaihtotase

Tavarat extra extra extra

Palvelut extra extra extra

Tuotannontekijäkorvaukset

Palkansaajakorvaukset extra extra extra

Pääomakorvaukset

— Suorat sijoitukset extra extra extra

— Osingot ja uudelleen sijoitetut voitot extra extra extra

— Korot extra extra extra

— Arvopaperisijoitukset extra kansalliset

— Osingot extra kansalliset

— Korot extra kansalliset

— Joukkolainat extra kansalliset

— Rahamarkkinapaperit extra kansalliset

— Muut sijoitukset extra extra extra

Tulonsiirrot extra extra extra

II. Pääomansiirrot extra extra extra

Saamisten muutos Velkojen muutos Netto

III. Rahoitustase

Suorat sijoitukset extra

Ulkomaille extra

— Oma pääoma extra

i) Rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra

ii) Muut kuin rahalaitokset extra

— Uudelleen sijoitetut voitot extra

i) Rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra

ii) Muut kuin rahalaitokset extra

— Muu pääoma extra

i) Rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra

ii) Muut kuin rahalaitokset extra

Tilastoivaan maahan extra

— Oma pääoma extra

i) Rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra

ii) Muut kuin rahalaitokset extra

— Uudelleen sijoitetut voitot extra

i) Rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra

ii) Muut kuin rahalaitokset extra

— Muu pääoma extra

i) Rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra

ii) Muut kuin rahalaitokset extra
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Saamisten muutos Velkojen muutos Netto

Arvopaperisijoitukset extra (1)/intra (1) kansalliset (2)

Osakkeet extra (1)/intra (1) kansalliset (2)

i) Rahaviranomaiset extra (1)/intra (3) —

ii) Julkisyhteisöt extra (1)/intra (3) —

iii) Rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra (1)/intra (3) kansalliset (2)

iv) Muut sektorit extra (1)/intra (3) kansalliset (2)

Velkapaperit extra (1)/intra (1) kansalliset (2)

— Joukkolainat extra (1)/intra (1) kansalliset (2)

i) Rahaviranomaiset extra (1)/intra (3) kansalliset (2)

ii) Julkisyhteisöt extra (1)/intra (3) kansalliset (2)

iii) Rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra (1)/intra (3) kansalliset (2)

iv) Muut sektorit extra (1)/intra (3) kansalliset (2)

— Rahamarkkinapaperit extra (1)/intra (1) kansalliset (2)

i) Rahaviranomaiset extra (1)/intra (3) kansalliset (2)

ii) Julkisyhteisöt extra (1)/intra (3) kansalliset (2)

iii) Rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra (1)/intra (3) kansalliset (2)

iv) Muut sektorit extra (1)/intra (3) kansalliset (2)

Johdannaiset kansalliset

i) Rahaviranomaiset kansalliset

ii) Julkisyhteisöt kansalliset

iii) Rahalaitokset (pl. keskuspankit) kansalliset

iv) Muut sektorit kansalliset

Muut sijoitukset extra extra extra

i) Rahaviranomaiset extra extra

— Lainat/käteinen ja talletukset extra extra

— Muut saamiset/velat extra extra

ii) Julkisyhteisöt extra extra

— Kauppaluotot extra extra

— Lainat/käteinen ja talletukset extra extra

— Muut saamiset/velat extra extra

iii) Rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra extra

— Lainat/käteinen ja talletukset extra extra

— Muut saamiset/velat extra extra

iv) Muut sektorit extra extra

— Kauppaluotot extra extra

— Lainat/käteinen ja talletukset extra extra

— Muut saamiset/velat extra extra

Valuuttavaranto extra

Monetaarinen kulta extra

Erityiset nosto-oikeudet extra

Varanto-osuus Kansainvälisessä valuuttarahas-
tossa (IMF)

extra
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Saamisten muutos Velkojen muutos Netto

Valuuttasaamiset extra

— Käteisvaluutat ja talletukset extra

— Rahaviranomaiset extra

— Rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra

— Arvopaperit extra

— Osakkeet extra

— Joukkolainat extra

— Rahamarkkinapaperit extra

— Johdannaiset extra

Muut saamiset extra

(1) Erittely euroalueella asuvien haltijoiden mukaan.
(2) Erittely kotimaassa asuvien liikkeeseenlaskijoiden mukaan.
(3) Erittely euroalueella asuvien liikkeeseenlaskijoiden mukaan.
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Taulukko 3

Eurojärjestelmän kuukausittainen valuuttavarantoasetelma; euroalueen valuuttavarantoon liittyvät velat

I. Virallinen valuuttavaranto ja muut valuuttamääräiset saamiset (likimääräinen markkina-arvo)

A. Virallinen valuuttavaranto

1. valuuttavaranto (vaihdettavina valuuttoina)

a) kaikki arvopaperit

— arvopaperit, joiden liikkeeseenlaskijoiden päätoimipaikka on euroalueella

b) valuutat ja talletukset yhteensä

i) muissa kansallisissa keskuspankeissa, Kansainvälisessä järjestelypankissa (BIS) ja IMF:ssä

ii) ulkomailla sijaitsevissa pankeissa, joiden päätoimipaikka on euroalueella

iii) euroalueen ulkopuolella sijaitsevissa pankeissa, joiden päätoimipaikka on euroalueen ulkopuolella

2. varanto-osuus IMF:ssä

3. erityiset nosto-oikeudet

4. kulta (mukaan lukien kultatalletukset ja kultaswapit)

5. muu valuuttavaranto

a) johdannaiset

b) lainat muille euroalueen ulkopuolella oleville kuin pankeille

c) muut

B. Muut valuuttamääräiset saamiset

a) arvopaperit, jotka eivät kuulu viralliseen valuuttavarantoon

b) talletukset, jotka eivät kuulu viralliseen valuuttavarantoon

c) lainat, jotka eivät kuulu viralliseen valuuttavarantoon

d) johdannaiset, jotka eivät kuulu viralliseen valuuttavarantoon

e) kulta, joka ei kuulu viralliseen valuuttavarantoon

f) muut

II. Valuuttamääräisiin saamisiin vaikuttavat ennalta sovitun määräiset nettositoumukset lyhyellä aikavälillä
(nimellisarvoon)
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III. Valuuttamääräisiin saamisiin vaikuttavat ehdolliset nettositoumukset lyhyellä aikavälillä (nimellisarvoon)
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IV. Lisätiedot

1. Normaalilla aikataululla raportoitavat:

a) ulkomaisiin valuuttakursseihin sidotut lyhytaikaiset kotimaan rahan määräiset velat

b) valuuttamääräiset rahoitusinstrumentit, joiden maksut suoritetaan muuten kuin valuuttamääräisinä (esim.
kotimaisen rahan määräisinä)

— valuuttatermiinit, joissa kohde-etuutena olevaa valuuttaa ei toimiteta (vaan maksut suoritetaan yleensä
kotimaan rahan määräisinä)

i) velkakannat

ii) saamiskannat

— muut instrumentit

c) vakuudet

— valuuttavarantoon kuuluvat

— muihin valuuttamääräisiin saamisiin kuuluvat
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d) arvopaperien takaisinosto- ja lainaussopimukset

— osaan I kuuluvat lainaksi annetut tai takaisinostosopimuksella myydyt arvopaperit

— osaan I kuulumattomat lainaksi annetut tai takaisinostosopimuksella myydyt arvopaperit

— osaan I kuuluvat lainaksi otetut tai haltuun saadut arvopaperit

— osaan I kuulumattomat lainaksi otetut tai haltuun saadut arvopaperit

e) johdannaisiin liittyvät saamiset (netto, arvostettu markkinahintaan)

— termiinit

— futuurit

— swapit

— optiot

— muut

f) johdannaiset (termiinit, futuurit tai optiosopimukset), joiden jäljellä oleva maturiteetti on yli vuoden ja joiden
vakuuksiin voidaan pyytää muutoksia (margin call)

— yhteenlasketut termiinien ja futuurien valuuttamääräiset saamis- ja velkakannat (ml. koron- ja valuutan-
vaihtosopimusten termiinipäät)

i) velkakannat

ii) saamiskannat

— yhteenlasketut optioiden valuuttamääräiset saamis- ja velkakannat

i) velkakannat

— ostetut myyntioptiot

— myydyt osto-optiot

ii) saamiskannat

— ostetut osto-optiot

— myydyt myyntioptiot

2. Harvemmin (esim. kerran vuodessa) raportoitavat:

a) Valuuttavarannon valuuttajakauma (ryhmittäin)

— SDR-koriin kuuluvat valuutat

— SDR-koriin kuulumattomat valuutat
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Taulukko 4

Euroalueen vuosittainen ulkomainen varallisuus

Saamiset Velat Netto

I. Suorat sijoitukset extra

Ulkomaille extra

— Oma pääoma ja uudelleen sijoitetut voitot extra

i) Rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra

ii) Muut sektorit extra

— Muu pääoma extra

i) Rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra

ii) Muut sektorit extra

Tilastoivaan maahan extra

— Oma pääoma ja uudelleen sijoitetut voitot extra

i) Rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra

ii) Muut sektorit extra

— Muu pääoma extra

i) Rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra

ii) Muut sektorit extra

II. Arvopaperisijoitukset

Osakkeet extra (1)/intra (1) kansalliset (2)

i) Rahaviranomaiset extra (1)/intra (3) —

ii) Julkisyhteisöt extra (1)/intra (3) —

iii) Rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra (1)/intra (3) kansalliset (2)

iv) Muut sektorit extra (1)/intra (3) kansalliset (2)

Velkapaperit extra (1)/intra (1) kansalliset (2)

— Joukkolainat extra (1)/intra (1) kansalliset (2)

i) Rahaviranomaiset extra (1)/intra (3) kansalliset (2)

ii) Julkisyhteisöt extra (1)/intra (3) kansalliset (2)

iii) Rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra (1)/intra (3) kansalliset (2)

iv) Muut sektorit extra (1)/intra (3) kansalliset (2)

— Rahamarkkinapaperit extra (1)/intra (1) kansalliset (2)

i) Rahaviranomaiset extra (1)/intra (3) kansalliset (2)

ii) Julkisyhteisöt extra (1)/intra (3) kansalliset (2)

iii) Rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra (1)/intra (3) kansalliset (2)

iv) Muut sektorit extra (1)/intra (3) kansalliset (2)

III. Johdannaiset extra extra extra

i) Rahaviranomaiset extra extra extra

ii) Julkisyhteisöt extra extra extra
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Saamiset Velat Netto

iii) Rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra extra extra

iv) Muut sektorit extra extra extra

IV. Muut sijoitukset extra extra extra

i) Rahaviranomaiset extra extra

— Lainat/käteinen ja talletukset extra extra

— Muut saamiset/velat extra extra

ii) Julkisyhteisöt extra extra

— Kauppaluotot extra extra

— Lainat/käteinen ja talletukset extra extra

— Muut saamiset/velat extra extra

iii) Rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra extra

— Lainat/käteinen ja talletukset extra extra

— Muut saamiset/velat extra extra

iv) Muut sektorit extra extra

— Kauppaluotot extra extra

— Lainat /käteinen ja talletukset extra extra

— Muut saamiset/velat extra extra

V. Valuuttavaranto extra

Monetaarinen kulta extra

Erityiset nosto-oikeudet extra

Varanto-osuus IMF:ssä extra

Valuuttasaamiset extra

— Käteisvaluutat ja talletukset extra

— Rahaviranomaiset extra

— Rahalaitokset (pl. keskuspankit) extra

— Arvopaperit extra

— Osakkeet extra

— Joukkolainat extra

— Rahamarkkinapaperit extra

— Johdannaiset extra

Muut saamiset extra

”extra”: tarkoittaa euroalueen ulkopuolisiin kohdistuvia varantoja (arvopaperisijoitusten saamisten ja pääomakorvausten yhteydessä se
tarkoittaa liikkeeseenlaskijoiden kotimaata)

”intra”: tarkoittaa varantoja euroalueen sisällä
”kansalliset”: tarkoittaa kaikkia jossain rahaliittoon osallistuvassa jäsenvaltiossa asuvien hallussa pitämiä ulkomaisia varantoja (käytetään vain

arvopaperisijoitusten velkojen ja johdannaisten nettosaldon yhteydessä)

(1) Erittely euroalueella asuvien haltijoiden mukaan.

(2) Erittely kotimaassa asuvien liikkeeseenlaskijoiden mukaan.

(3) Erittely euroalueella asuvien liikkeeseenlaskijoiden mukaan.
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LIITE IV

KÄSITTEITÄ JA MÄÄRITELMIÄ, JOITA KÄYTETÄÄN MAKSUTASETTA, ULKOMAISTA VARALLISUUTTA
JA VALUUTTAVARANTOASETELMAA KOSKEVISSA TILASTOISSA

Euroalueen aggregoituja ulkomaisia virta- ja varantotietoja koskevien tilastojen laatimiseksi on määritelty käsitteet ja
määritelmät, joita käytetään maksutasetta (tuotannontekijäkorvauksia, pääomansiirtoja ja rahoitustasetta), ulkomaista
varallisuutta ja valuuttavarantoasetelmaa koskevissa tilastoissa. Nämä käsitteet ja määritelmät ovat Implementation
Package -tilastointiohjeen (julkaistu heinäkuussa 1996) ja eräiden muiden Euroopan keskuspankin (EKP) neuvoston
hyväksymien asiakirjojen mukaisia. Käsitteitä ja määritelmiä laadittaessa on käytetty lähteenä tämänhetkisiä kansainvä-
lisiä suosituksia kuten Kansainvälisen valuuttarahaston (IMF) maksutasekäsikirjan viidettä painosta (Balance of Payments
Manual; jäljempänä ”BPM5”) sekä Kansainvälisen valuuttarahaston (IMF) ja Kansainvälisen järjestelypankin (BIS) valuut-
tavarantoasetelman ja valuuttamääräisen likviditeetin raportointimallia (IMF/Bank for International Settlements template
on International Reserves and Foreign Currency Liquidity). Tärkeimmät yhdenmukaistamista koskevat ehdotukset on
lueteltu jäljempänä, ja ne noudattavat EKP:n verkkosivuilla (http://www.ecb.int) julkaistuja EKP:n laadintaohjeita Balance
of payments and international investment position of the euro area (including reserves). Lisäselvityksiä on saatavilla
EKP:n julkaisun European Union balance of payments/international investment position statistical methods (B.o.p. Book;
jäljempänä ”maksutasekirja”) luvuista 2 ja 3; maksutasekirjaa päivitetään vuosittain ja se on saatavilla sekä verkkosivuilla
että painotuotteena.

1. Tietyistä eristä käytettävät käsitteet ja määritelmät

1.1 Pääomakorvaukset (ks. myös maksutasekirjan kohta 3.4)

Pääomakorvaukset ovat euroalueella asuvan talousyksikön euroalueen ulkopuolisista rahoitussaamisista saamia kor-
vauksia (tulot) sekä vastaavasti euroalueen ulkopuolella asuvan talousyksikön euroalueeseen kohdistuvista rahoitus-
saamisista saamia korvauksia (menot). Jos (pääoman) sijoituksen voitot ja tappiot ovat erikseen yksilöitävissä, niitä ei
luokitella pääomakorvauksiksi vaan markkinahinnan kehityksestä johtuviksi muutoksiksi sijoitusten arvossa.

Pääomakorvauksiin sisältyvät suorista sijoituksista, arvopaperisijoituksista ja muista sijoituksista sekä euroalueen
valuuttavarannosta saadut tuotot. Korkojohdannaisiin liittyvät nettovirrat kirjataan kuitenkin rahoitustaseessa ”joh-
dannaisiin”. Uudelleen sijoitetut voitot kirjataan ”suorista sijoituksista saatuihin tuottoihin”. Ne määritellään sijoit-
tajan osuudeksi sijoituskohteen konsolidoidusta voitosta tiettynä tarkasteluajanjaksona (verojen, korkojen ja poisto-
jen jälkeen), vähennettyinä tarkasteluajanjaksona maksettaviksi erääntyneillä osingoilla (vaikka nämä osingot mak-
settaisiin aiempina ajanjaksoina syntyneistä voitoista).

Kuukausittaisia ja neljännesvuosittaisia maksutasetietoja koskevat vaatimukset vastaavat miltei täysin BPM5:ssä mää-
riteltyä IMF:n vakiokomponenttiluokitusta. Tärkein ero on siinä, että EKP ei edellytä suorien sijoitusten omalle
pääomalle syntyneiden tuottojen erittelyä osinkoina jaettuihin voittoihin ja sijoituskohteeseen jakamattomina jääviin
voittoihin.

Pääomakorvaukset tilastoidaan suoriteperusteisesti (tätä ei edellytetä kuukausittaisessa tilastoinnissa). Osingot kirja-
taan sille päivälle, jona ne tulevat maksettaviksi. Uudelleen sijoitetut voitot on kirjattava sille ajanjaksolle, jona ne
ovat syntyneet.

1.2 Pääomansiirrot (ks. myös maksutasekirjan kohta 3.6)

Pääomansiirroissa ilmoitetaan pääomansiirrot sekä ei-tuotettujen reaalisten varojen (muiden kuin rahoitusvarojen)
hankinnat ja vähennykset. Tulonsiirrot on kirjattava vaihtotaseeseen. Pääomansiirrot käsittävät i) kiinteän omaisuu-
den omistajanvaihdokset, ii) kiinteän omaisuuden hankintaan tai hallintaan liittyvät tai tällaisesta hankinnasta tai
hallinnasta riippuvaiset varainsiirrot ja iii) velan vastikkeettoman kuolettamisen. Pääomansiirrot voivat olla käteis- tai
luontoissuorituksia (kuten velan anteeksianto). Tulonsiirtojen ja pääomansiirtojen erottaminen toisistaan riippuu
käytännössä siitä, miten vastaanottava maa käyttää ko. siirtoa. Ei-tuotettujen reaalisten varojen (muiden kuin
rahoitusvarojen) hankinnalla tai hallinnalla tarkoitetaan pääasiassa aineettomia varoja kuten patentteja taikka lea-
sing-sopimuksia tai muita siirtokelpoisia sopimuksia. Ainoastaan tällaisten varojen osto tai myynti kirjataan tähän
pääomansiirtojen erään, ei kuitenkaan näiden varojen käyttöä.

IMF:n pääomansiirtojen vakiokomponentteihin kuuluu sektorierittely ”julkisyhteisöihin” ja ”muihin sektoreihin”
(sekä näiden sektoreiden yksityiskohtaisemmat erittelyt), mutta EKP sen sijaan laatii pääomansiirrot yhteissummana
ilman erittelyä.
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1.3 Suorat sijoitukset (ks. myös maksutasekirjan kohta 3.7)

Suoralla sijoituksella tarkoitetaan kansainvälistä pääomasijoitusta tilanteessa, jossa yhdessä maassa asuva talousyk-
sikkö pyrkii luomaan pitkäaikaisen taloudellisen suhteen toisessa maassa olevaan yritykseen. Euroalueen maksu-
tasetilastoissa ja ulkomaisen varallisuuden tilastoissa sovelletaan kansainvälisten suositusten mukaisesti (IMF) niin
kutsuttua ”10 prosentin omistusosuuden periaatetta” pitkäaikaisen taloudellisen suhteen määrittelemiseksi. Tämän
periaatteen mukaisesti useiden toisiinsa sidoksissa olevien yritysten välillä voi olla suoran sijoituksen suhde riippu-
matta siitä, miten monimutkaisia niiden keskinäiset omistussuhteet ovat. Tämä voi ulottua välittömän sijoituskoh-
teen tytäryhtiöihin ja näiden tytäryhtiöiden osakkuusyhtiöihin. Siten euroalueen suoran sijoituksen suhde on ky-
seessä silloin, kun euroalueella asuva talousyksikkö omistaa suoran sijoituksen periaatteet täyttäen euroalueen
ulkopuolella sijaitsevan yrityksen (tai toisinpäin). Kun suoran sijoituksen suhde on syntynyt, kaikki myöhemmät
rahoitusvirrat/rahoitusvarat näiden talousyksiköiden välillä kirjataan suorien sijoitusten virtoihin/varantoihin (1).

IMF:n suositusten ja Eurostatin/OECD:n ohjeiden mukaan euroalueen suorat sijoitukset kirjataan sijoittajan ja sijoi-
tuskohteen välisen omistussuhteen suuntaa koskevan periaatteen (directional principle) mukaisesti, mikä tarkoittaa
sitä, että taloustoimet euroalueella asuvan suoran sijoittajan ja euroalueen ulkopuolella sijaitsevien sijoituskohteiden
välillä luokitellaan erään ”suorat sijoitukset ulkomaille” kuuluviksi. Samalla tavoin taloustoimet euroalueella sijait-
sevien sijoituskohteiden ja euroalueen ulkopuolella asuvien suorien sijoittajien välillä luokitellaan euroalueen mak-
sutaseen erään ”suorat sijoitukset euroalueella” kuuluviksi.

Suorat sijoitukset jaetaan omaan pääomaan, uudelleen sijoitettuihin voittoihin ja konsernin sisäisiin velkajärjeste-
lyihin liittyvään muuhun pääomaan. Oma pääoma käsittää pääoman sivuliikkeissä ja kaikki osuudet tytär- ja
osakkuusyhtiöissä. Uudelleen sijoitetut voitot käsittävät rahoitustaseen vastakirjauksen pääomakorvauksiin kirjatulle
erälle. Uudelleen sijoitetuilla voitoilla tarkoitetaan suoran sijoittajan osuutta voitoista, joita tytär- tai osakkuusyhtiöt
eivät ole jakaneet osinkoina, ja sivuliikkeiden voitoista, joita ei ole maksettu sijoittajalle. Muu pääoma käsittää kaikki
rahoitusoperaatiot (varojen otto- ja antolainaus), mukaan lukien jälkimarkkinakelpoiset velkapaperit ja kauppaluotot,
suorien sijoittajien sekä niiden tytäryhtiöiden, sivuliikkeiden ja osakkuusyhtiöiden välillä.

Suorien sijoitusten varantotietojen arvostuksessa markkinahintojen käyttämistä lähtökohtana on suositeltu kansain-
välisesti. Käytännön hankaluuksien vuoksi tilastojen laatijat käyttävät kuitenkin tällä hetkellä kirjanpitoarvoja, jotka
perustuvat kyseessä olevien sijoituskohteiden oman pääoman arvoon. Suorien sijoitusten varantojen arvostusperus-
teena euroalueen ulkomaisen varallisuuden yhteydessä käytetään pörssinoteerattujen yhtiöiden osalta niiden osak-
keiden pörssihintaa; muut kuin pörssinoteeratut yhtiöt arvostetaan niiden oman pääoman arvoon (eli kirjanpito-
arvoon) sisällyttäen siihen määritelmän mukaan seuraavat kirjanpidon erät:

i) maksettu pääoma (pois lukien omat osuudet ja mukaan lukien ylikurssirahastot),

ii) kaikentyyppiset vararahastot (mukaan lukien investointituet, jos ne luokitellaan kirjanpito-ohjeissa yhtiön vara-
rahastoon kuuluviksi), ja

iii) jakamaton voitto tappioiden jälkeen (mukaan lukien kuluvan vuoden tulos).

1.4 Arvopaperisijoitukset (ks. myös maksutasekirjan kohta 3.8)

Euroalueen arvopaperisijoitukset sisältävät i) osakkeet ja ii) joukkolainojen tai rahamarkkinapapereiden muodossa
olevat velkapaperit, ellei niitä luokitella suoriin sijoituksiin tai valuuttavarantoon. Johdannaiset samoin kuin takai-
sinostosopimukset ja arvopaperilainaus eivät kuulu arvopaperisijoituksiin.

”Osakkeet” kattavat kaikki instrumentit, jotka edustavat saamisia yhtiöiden siitä arvosta, joka jää jäljelle, kun
kaikkien velkojien saamiset on otettu huomioon. Osakkeet, etuoikeutetut osakkeet, osakkuustodistukset tai vastaavat
asiakirjat ovat yleensä osoituksena osakepääoman omistuksesta. Myös yhteissijoitusyritysten, esimerkiksi sijoitusra-
hastojen, rahasto-osuudet ja niitä koskevat taloustoimet/omistukset luetaan käsitteen piiriin.

Joukkolainat ovat arvopapereita, joiden alkuperäinen maturiteetti on yli vuoden ja jotka yleensä antavat haltijalleen
i) ehdottoman oikeuden kiinteään rahamääräiseen tuloon tai sopimusperusteiseen vaihtelevaan rahamääräiseen
tuloon (koronmaksu ei riipu velallisen saamista tuloista) ja ii) ehdottoman oikeuden kiinteämääräiseen pääoman
takaisinmaksuun tiettynä päivänä tai tiettyinä päivinä.
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Toisin kuin joukkolainat, rahamarkkinapaperit ovat arvopapereita, joiden alkuperäinen maturiteetti on enintään
vuosi. Ne antavat yleensä haltijalleen ehdottoman oikeuden saada määrätty kiinteä rahasumma tiettynä päivänä.
Rahamarkkinapapereilla käydään yleensä kauppaa järjestäytyneillä markkinoilla nimellisarvon alittavaan hintaan,
jolloin diskonttaus riippuu korosta ja jäljellä olevasta maturiteetista.

EKP julkaisi Task Force on Portfolio Investment Data Collection Systems -työryhmän selvityksen kesäkuussa 2002.
Siinä selvitettiin perusteellisesti arvopaperisijoituksia koskevien tiedonkeruujärjestelmien asteittaisen yhdenmukais-
tamisen tarvetta ja siitä mahdollisesti saatavaa hyötyä. Selvityksessä yksilöidään riittävän laadukkaita tiedonkeruu-
malleja (ihanteellinen, hyvä, hyväksyttävä) ja vastaavasti sellaisia tiedonkeruumalleja, jotka eivät ole tarpeeksi laa-
dukkaita (ei hyväksyttävä) sekä arvioidaan laadullisesti niiden etuja (erityisesti arvopaperilajikohtaisen tilastoinnin
osalta) ja kustannuksia. Euroalueen jäsenvaltiot ovat sopineet riittävän laadukkaiden tiedonkeruujärjestelmien otta-
misesta käyttöön 1.1.2005 alkaen; yksi jäsenvaltio on esittänyt varauman (joka koskee kantatietojen keräämisen
aikataulua).

Arvopaperisijoitusten taloustoimet kirjataan euroalueen maksutaseeseen silloin kun euroalueen velkojat tai velalliset
kirjaavat ko. saamisen tai velan omaan kirjanpitoonsa. Taloustoimet kirjataan tosiasiallisesti saadun tai maksetun
hinnan mukaisina palkkioiden ja kulujen vähentämisen jälkeen. Jos arvopapereille maksetaan kuponkikorkoa, vii-
meisestä koronmaksusta lähtien kertynyt sisällytetään taloustoimen arvoon, ja jos arvopaperit on laskettu liikkeeseen
diskontattuina, liikkeeseenlaskun jälkeen kertynyt korko sisällytetään taloustoimen arvoon. Suoriteperusteista kor-
kojen kirjausta edellytetään neljännesvuosittaisessa maksutaseen rahoitustaseessa ja ulkomaisen varallisuuden tie-
doissa; kuukausittaisessa maksutaseessa suositellaan vastaavaa menettelyä pääomakorvauksissa sovellettavan käytän-
nön mukaisesti; näillä kirjauksilla kuukausi- ja neljännesvuosirahoitustaseessa on vastaerät pääomakorvauksissa.

1.5 Johdannaiset (ks. myös maksutasekirjan kohta 3.9)

Johdannaiset ovat rahoitusinstrumentteja, jotka on kytketty indeksiin, hyödykkeeseen tai toiseen rahoitusinstrument-
tiin ja joiden avulla voidaan käydä kauppaa rahoitusmarkkinoilla tietyillä rahoitukseen liittyvillä riskeillä. Johdan-
naistaloustoimia käsitellään erillisinä taloustoimina eikä osana niiden taustalla mahdollisesti olevien taloustoimien
arvoa.

Optioiden, futuurien, swapien, valuuttatermiinien, luottojohdannaisten ja sulautettujen johdannaisten virrat ja va-
rannot kirjataan maksutaseeseen, valuuttavarantoon ja ulkomaiseen varallisuuteen. Käytännön syistä sulautettuja
johdannaisia ei eroteta siitä instrumentista, johon ne liittyvät.

Äskettäin tehdyn kansainvälisen sopimuksen mukaisesti korkojohdannaisiin liittyvät nettovirrat kirjataan rahoitus-
taseessa ”johdannaisiin” eikä ”pääomakorvauksiin”. Erityyppisten luottojohdannaisten luokittelusta päätetään tapa-
uskohtaisesti.

Sopimuksen alussa maksettavien palautettavien marginaalimaksujen katsotaan olevan muutoksia talletuksissa, ja ne
kirjataan ”muihin sijoituksiin”, jos ne voidaan eritellä. Muiden marginaalimaksujen kirjaaminen riippuu siitä, minkä
tyyppinen marginaali on kyseessä: optiosopimuksille tyypilliset marginaalimaksut katsotaan periaatteessa muutok-
siksi talletuksissa, ja ne kirjataan ”muihin sijoituksiin”, jos ne voidaan eritellä. Futuurisopimuksille tyypilliset ei-
palautettavat marginaalimaksut katsotaan periaatteessa johdannaistaloustoimeksi, ja ne kirjataan ”johdannaisiin”.

Optioissa koko preemio (eli option osto-/myyntihinta ja laskennallinen palvelumaksu) kirjataan ”johdannaisiin”.

Korkojohdannaisiin liittyvien maksujen nettovirrat kirjataan ”johdannaisiin”.

Johdannaiset arvostetaan markkinahintaan.

Johdannaistaloustoimet kirjataan ajanjaksolle, jolla euroalueen sekä velkojat että velalliset kirjaavat ko. saamisen tai
velan omaan kirjanpitoonsa. Kaikki johdannaistaloustoimet kirjataan euroalueen maksutaseessa nettoperusteisina
joidenkin johdannaisinstrumenttien saamis- ja velkavirtojen erottelun käytännön ongelmien vuoksi. Ulkomaiseen
varallisuuteen kuuluvat johdannaisiin liittyvät saamis- ja velkavarannot kirjataan bruttoperusteisesti lukuun otta-
matta niitä johdannaisia, jotka kuuluvat valuuttavarantoon ja kirjataan nettoperusteisesti.
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1.6 Muut sijoitukset (ks. myös maksutasekirjan kohta 3.10)

Muut sijoitukset määritellään jäännöseräksi, johon kuuluvat kaikki sellaiset taloustoimet, jotka eivät kuulu suoriin
sijoituksiin, arvopaperisijoituksiin, johdannaisiin tai valuuttavarantoon.

Muut sijoitukset sisältävät kauppaluotot, lainat/ulkomaan rahan ja talletukset sekä muut saamiset/velat. Se käsittää
myös muihin sijoituksiin luokitelluista instrumenteista kertyneiden pääomakorvausten vastakirjaukset.

Kauppaluotot käsittävät saamiset tai velat, jotka johtuvat euroalueen toimittajien tai ostajien suoraan myöntämistä
luotoista tavaroita tai palveluja koskevien taloustoimien osalta ja ennakkomaksuista aloitetuista (tai aloitettavista
töistä), jotka liittyvät näihin taloustoimiin.

Lainat, ulkomaan raha ja talletukset käsittävät seuraaviin rahoitusinstrumentteihin liittyvät taloustoimet/omistuksen:
lainat eli rahoitusvarat, jotka aiheutuvat siitä, että lainanantaja lainaa suoraan lainanottajalle sellaisen järjestelyn
kautta, jossa lainanantaja ei joko saa takausta tai saa ei-jälkimarkkinakelpoisen asiakirjan, repo-operaatioita, valuut-
taa ja talletuksia. Tämä käsittää muun muassa lainat kaupankäynnin rahoittamiseksi, muut lainat ja ennakot
(mukaan lukien asuntolainat) ja rahoitusleasingsopimukset.

Kaikkia repo-operaatioita eli arvopapereiden takaisinostosopimuksia, sell/buy-back -operaatioita ja arvopaperilaina-
usta pidetään euroalueen maksutaseessa/ulkomaisessa varallisuudessa vakuudellisina luottoina eikä suorina arvo-
paperien ostoina/myynteinä, ja ne kirjataan ”muihin sijoituksiin” sille euroalueella sijaitsevalle sektorille, joka to-
teuttaa operaation. Tämä menettely on myös pankkien ja muiden rahalaitosten kirjanpitokäytännön mukainen ja
sen on tarkoitus vastata paremmin näiden rahoitusinstrumenttien taloudellisia tarkoitusperiä.

Muut saamiset/velat käsittää kaikki muut erät paitsi kauppaluotot, lainat ja käteisen sekä talletukset.

”Muiden sijoitusten” euroalueen sektori ”eurojärjestelmä” sisältää eurojärjestelmän nettomääräiset saldot ja talous-
toimet, jotka liittyvät TARGET-järjestelmän kautta suoritettuihin operaatioihin niiden jäsenvaltioiden kansallisten
keskuspankkien kanssa, jotka eivät ole ottaneet euroa käyttöön. Nämä Euroopan keskuspankkijärjestelmän (EKPJ)
sisäiset euromääräiset taseet/tilit ovat samankaltaisia kuin rahalaitosten nostro-/vostrotilien muutokset ja ne rapor-
toidaan siten EKP:lle nettoperusteisina velkoina.

Omistusoikeuden siirtoa, selvityspäivää ja arvopäivää koskevat periaatteet ovat kaikki IMF:n suositusten mukaisia.

BPM5:n vakiokomponentteihin verrattuna ”muiden sijoitusten” jaottelua euroalueen maksutaseessa on yksinkertais-
tettu siten, että lainojen ja talletusten (ml. ulkomaan raha) erittely on jätetty pois veloista ja saamisista ja neljän-
nesvuosittaisista maksutasetilastoista on jätetty pois maturiteettien erittely. Myös erittelyjen esitystavassa on muutos
(sektori on etusijalla). Tämä sektorierittely on BPM5:ssä sovelletun erittelyn mukainen, mutta ei kuitenkaan täysin
samanlainen, sillä BPM5:n erittelyssä instrumentit ovat etusijalla. Kuukausittaisessa maksutaseessa rahalaitosten
lyhyt- ja pitkäaikaisten sijoitusten virtatiedot on ilmoitettava erikseen.

1.7 Valuuttavaranto (ks. myös maksutasekirjan kohta 3.11)

Euroalueen valuuttavaranto käsittää eurojärjestelmän valuuttavarannon eli EKP:n ja kansallisten keskuspankkien
valuuttavarannon.

Valuuttavarannon on oltava i) eurojärjestelmän rahapolitiikasta vastaavan viranomaisen tai kulloinkin kyseessä
olevan kansallisen keskuspankin hallussa ja ii) sen on koostuttava erittäin likvideistä ja jälkimarkkina- ja luottokel-
poisista saamisista, jotka kohdistuvat euroalueen ulkopuolella asuviin ja ovat muun valuutan kuin euron määräisiä,
sekä kullasta, varanto-osuuksista IMF:ssä ja erityisistä nosto-oikeuksista (SDR).

Kansallisella tai euroalueen tasolla määritelty valuuttavarannon käsite sulkee nimenomaisesti pois ulkomaanvaluutan
määräiset, euroalueella asuviin kohdistuvat saamiset sekä euromääräiset, euroalueen ulkopuolella asuviin kohdistuvat
saamiset. Samoin julkisyhteisöjen ja/tai valtionkonttorien valuuttavarantoja ei sisällytetä euroalueen varantojen mää-
ritelmään kuuluviksi Euroopan yhteisön perustamissopimuksessa olevien institutionaalisten järjestelyjen mukaisesti.
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EKP:n varannot ovat EKPJ:n perussäännön 30 artiklan mukaisesti yhteen koottuja varantoja ja ne ovat EKP:n suoran
ja tehokkaan valvonnan alaisia. Niin kauan kuin uutta omistussuhteen siirtoa ei tapahdu, kansallisten keskuspank-
kien hallussa olevat varannot ovat niiden suoran ja tehokkaan valvonnan alaisia ja niitä on pidettävä kunkin
kansallisen keskuspankin omina varantoina.

Kuukausimaksutaseessa eurojärjestelmän valuuttavarantoon liittyvät taloustoimet kuvataan kokonaissummana. Yk-
sityiskohtaisempaa tietoa eurojärjestelmän hallussa olevan kullan, valuutan, IMF:ssä olevien erityisten nosto-oikeuk-
sien ja varanto-osuuksien virroista on saatavilla neljännesvuosittain BPM5:n vakiokomponenttien mukaisesti. Joh-
dannaiset on esitetty erikseen, omana alaeränään asiaa koskevan äskettäisen IMF:n ohjeen mukaisesti.

Eurojärjestelmän valuuttavaranto lasketaan bruttoperusteisena, eikä siihen liittyviä velkoja nettouteta (poikkeuksena
valuuttavarantoerät, joka kuuluvat alaryhmään ”johdannaiset” ja kirjataan nettoperusteisena).

Arvostaminen perustuu markkinahintoihin siten, että käytetään i) taloustoimissa sen tapahtumisajankohdan mark-
kinahintoja ja ii) kantatiedoissa tilastointiajanjakson viimeisen päivän päätöskursseista laskettuja markkinoiden
keskikursseja. Valuuttamääräisten varantojen muuntamiseen euromääräisiksi käytetään vallitsevia markkinakursseja.

Valuuttavarannosta saadut tulot, mukaan lukien velkapapereiden varantotalletuksista saadut korkotulot, kirjataan
pääomakorvausten kohtaan ”muut sijoitukset”, ja kirjaus tehdään suoriteperusteisesti ainakin neljännesvuosittain.

Näkemys siitä, että käytettävissä oleva varanto saattaisi antaa paremman kuvan maan kyvystä täyttää valuuttamää-
räiset velvoitteensa kuin maksutasetta ja ulkomaista varallisuutta koskevissa tilastoissa käytetty bruttomääräinen
varanto, on saanut yhä enemmän kannatusta, ja se on omaksuttu IMF:n yhtenäistetyssä tilastojen julkaisukäytän-
nössä (SDDS eli Special Data Dissemination Standard). Jotta voitaisiin laskea käytettävissä oleva varanto, bruttomää-
räistä varantoa koskevia tietoja on täydennettävä muita valuuttamääräisiä saamisia ja varantoihin liittyviä velkoja
koskevilla tiedoilla (valuuttavarantoasetelma). Eurojärjestelmän (bruttomääräistä) valuuttavarantoa koskevia kuukau-
sitietoja täydennetään siten tiedoilla muista valuuttamääräisistä saamisista ja tiedoilla valuuttamääräisiin saamisiin
vaikuttavista ennalta sovitun määräisistä ja ehdollisista lyhyen aikavälin nettositoumuksista luokiteltuina jäljellä
olevan maturiteetin mukaan. Lisäksi edellytetään valuuttavarannon valuuttajakauman erittelemistä neljännesvuosit-
tain kahteen, SDR-koriin kuuluvien valuuttojen määräiseen ja muiden valuuttojen määräiseen erään.

Yksittäisistä eristä monetaarisen kullan pitäisi pysyä ennallaan kaikissa kultaan liittyvissä käänteisoperaatioissa
(kultaswapit, -repot, -lainat ja -talletukset). Valuuttamääräisten arvopapereiden takaisinostosopimukset lisäävät kä-
teisen lainan ottajana olevan keskuspankin valuuttavarannon kokonaismäärää, koska takaisinostosopimuksen koh-
teena olevat arvopaperit säilyvät edelleen taseessa; takaisinmyyntisopimusten (reverse repo) osalta käteisen lainan
antajana oleva rahaviranomainen ei rekisteröi mitään muutoksia valuuttavarannon kokonaismäärään, jos euroalueen
ulkopuolinen vastapuoli on toinen rahaviranomainen tai rahoituslaitos, koska saamista käteisen lainan ottajalta
pidetään tällöin osana valuuttavarantoa.

Taulukko 5

Alueet, jotka kuuluvat euroalueen jäsenvaltioille, tai maat, jotka ovat niihin läheisessä yhteydessä

Alueet, jotka ovat osa euroaluetta:

— Helgoland: Saksa

— Baleaarit, Kanariansaaret, Ceuta ja Melilla: Espanja

— Monaco, Ranskan merentakaiset alueet (Ranskan Guyana, Guadeloupe, Martinique ja Réunion), Saint Pierre ja
Miquelon, Mayotte: Ranska

— Madeira, Azorit: Portugali

— Ahvenanmaa: Suomi

Alueet, jotka ovat läheisessä yhteydessä euroalueen jäsenvaltioihin ja luokitellaan kuuluviksi ”muihin”:

— Büsingen (ei Saksa)

— Andorra (ei Espanja eikä Ranska)

— Alankomaan Antillit ja Aruba (ei Alankomaat)

— Ranskan merentakaiset alueet (Ranskan Polynesia, Uusi-Kaledonia ja Wallis- ja Futunasaaret) (ei Ranska)

— San Marino, Monaco ja Vatikaanivaltio (ei Italia)
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2. Maantieteellisen erittelyn toteuttaminen

Maksutasetta ja ulkomaista varallisuutta koskevien tilastojen maantieteellisiin erittelyihin liittyvät vaikeudet on
sovittu ratkaistaviksi vaiheittain. Tämän mukaisesti tilastointivaatimukset voidaan täyttää kolmessa toinen toistaan
vaativammassa vaiheessa. Arvopaperisijoituksia, niistä saatuja ja maksettuja pääomakorvauksia sekä johdannaisia
koskevat erät ovat erityisen tärkeitä.

2.1 Yleiset määräykset (jotka koskevat kaikkia maksutaseen ja ulkomaisen varallisuuden eriä jäljempänä esitetyin poikkeuksin)

V a i h e 1 :

Laadintamenetelmä euroalueen tasolla: lasketaan yhteen kansalliset nettomääräiset virrat/varannot.

Sovellettu ulkomaisessa varallisuudessa vuodesta 1999 lähtien.

V a i h e 2 :

Laadintamenetelmä euroalueen tasolla: euroalueen ulkopuolella asuviin kohdistuviin virtoihin/varantoihin liittyvät
tulot ja menot tai nettosaamiset ja nettovelat (maksutase)/saamiset ja velat (ulkomainen varallisuus) lasketaan
erikseen yhteen.

Tilastointivaatimukset kansallisten keskuspankkien tasolla: euroalueella asuviin ja euroalueen ulkopuolella asuviin
kohdistuvat virrat/varannot eritellään.

Sovellettu maksutaseessa tammikuusta 1999 lähtien.

Sovellettu ulkomaisessa varallisuudessa vuoden 2002 syyskuun lopusta lähtien.

V a i h e 3 :

Laadintamenetelmä euroalueen tasolla ja tilastointivaatimukset kansallisten keskuspankkien tasolla: Samat kuin
vaiheessa 2, paitsi että euroalueen ulkopuoliset virrat/varannot on eriteltävä maantieteellisesti (ks. taulukko 6).
Vaihetta 3 edellytetään vain maksutaseiden ja ulkomaisen varallisuuden neljännesvuosittaista ja vuosittaista tilas-
tointia varten.

Tilastointivaatimukset kansallisten keskuspankkien tasolla: euroalueen jäsenvaltioissa asuviin ja taulukossa 6 esitetyn
luettelon maissa tai alueilla asuviin kohdistuvat virrat/varannot eritellään.

Määräaika soveltamiselle neljännesvuosittaisen maksutaseen osalta: vuoden 2004 kesäkuun loppu: vuoden 2003
ensimmäistä neljännestä koskevat tiedot.

Määräaika soveltamiselle ulkomaisen varallisuuden osalta: vuoden 2004 syyskuun loppu: vuosien 2002 ja 2003
loppua koskevat tiedot.

2.2 Arvopaperisijoitukset

V a i h e 1 :

Laadintamenetelmä euroalueen tasolla: lasketaan yhteen arvopaperisijoitusten kansalliset nettomääräiset virrat/varan-
not.

Sovellettu ulkomaisessa varallisuudessa vuodesta 1999 lähtien.

V a i h e 2 :

Laadintamenetelmä euroalueen tasolla: Arvopaperisijoitusten saamiset muodostetaan laskemalla yhteen nettomää-
räiset virrat/varannot sijoituksista euroalueen ulkopuolella asuvien liikkeeseen laskemiin arvopapereihin. Arvopaperi-
sijoitusten velat muodostetaan konsolidoimalla kansallisten velkojen nettomääräiset virrat/varannot ja virrat/varan-
not sijoituksista euroalueella asuvien liikkeeseen laskemiin ja ostamiin arvopapereihin.
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Tilastointivaatimukset kansallisten keskuspankkien tasolla: Arvopaperisijoitusten saamisten virrat/varannot eritellään
euroalueella asuvien liikkeeseen laskemien euroalueen arvopapereiden virtoihin/varantoihin ja euroalueen ulkopuo-
lella asuvien liikkeeseen laskemien arvopapereiden virtoihin/varantoihin. Näiden erittelyjen tekemiseksi on voitava
tunnistaa arvopaperin liikkeeseenlaskija (velallinen), jotta voidaan selvittää, onko liikkeeseenlaskija euroalueella asuva
vai ei. Arvopaperisijoitusten velkojen virtoina/varantoina on ilmoitettava vain kansallisten nettomääräisten virtojen/
varantojen yhteismäärä.

Ulkomaisen varallisuuden arvopaperisijoitusten varannot laaditaan yksinomaan euroalueen ulkopuolella asuvien
liikkeeseen laskemiin osakkeisiin ja lyhyt- ja pitkäaikaisiin velkapapereihin kohdistuvien sijoitusten vuoden lopun
kantatietojen perusteella, missä hyödynnetään sitä, että EKP:n asettamat tilastovaatimukset ovat täysin yhdenmukai-
sia IMF:n koordinoituun arvopaperisijoituskyselyyn osallistumiseen liittyvien vaatimusten kanssa.

Sovellettu arvopaperisijoitusten taloustoimia koskevissa tiedoissa tammikuusta 1999 lähtien.

Sovellettu arvopaperisijoitusten varantotiedoissa vuoden 2002 syyskuun lopusta lähtien.

V a i h e 3 :

Laadintamenetelmä euroalueen tasolla ja tilastointivaatimukset kansallisten keskuspankkien tasolla: Samat kuin
vaiheessa 2, paitsi että euroalueen ulkopuoliset virrat/varannot on eriteltävä saamispuolella maantieteellisesti (ks.
taulukko 6). Velkapuolella euroalueen ulkopuolisia virtoja/varantoja ei tarvitse eritellä maantieteellisesti. Vaihetta 3
edellytetään vain neljännesvuosittaista virtojen tilastointia ja vuosittaista varantojen tilastointia varten.

Tilastointivaatimukset kansallisten keskuspankkien tasolla: euroalueen jäsenvaltioissa asuviin ja taulukossa 6 esitetyn
luettelon maissa tai alueilla asuviin kohdistuvat arvopaperisijoitusten saamisten virrat/varannot eritellään.

Määräaika soveltamiselle neljännesvuosittaisten arvopaperisijoitusten taloustoimien osalta: vuoden 2004 kesäkuun
loppu: vuoden 2003 ensimmäistä neljännestä koskevat tiedot.

Määräaika soveltamiselle arvopaperisijoitusten varantojen osalta (ainoastaan saamispuoli): vuoden 2004 syyskuun
loppu: vuosien 2002 ja 2003 loppua koskevat tiedot.

2.3 Arvopaperisijoituksista saadut ja maksetut pääomakorvaukset

V a i h e 1 :

Laadintamenetelmä euroalueen tasolla: lasketaan yhteen kansallisista arvopaperisijoituksista saatujen ja niistä mak-
settujen pääomakorvausten taloustoimet.

V a i h e 2 :

Laadintamenetelmä euroalueen tasolla: Lasketaan yhteen euroalueen ulkopuolisten liikkeeseen laskemista saamis-
puolelle kirjatuista arvopapereista saatujen pääomakorvausten tulot. Konsolidoidaan kansallisiin nettovelkoihin liit-
tyvät pääomakorvauksiin sisältyvät menot ja euroalueella asuvien liikkeeseen laskemista arvopapereista saadut pää-
omakorvauksiin sisältyvät tulot.

Tilastointivaatimukset kansallisten keskuspankkien tasolla: eritellään arvopaperisijoituksista saatujen pääomakorva-
usten tulot euroalueella asuvien liikkeeseen laskemista arvopapereista ja euroalueen ulkopuolella asuvien liikkeeseen
laskemista arvopapereista saatuihin korvauksiin. Näiden erittelyjen tekemiseksi on voitava tunnistaa arvopaperin
liikkeeseenlaskija (velallinen), jotta voidaan selvittää, onko liikkeeseenlaskija euroalueella asuva vai ei. Arvopaperi-
sijoitusten velkoihin liittyvistä korvauksista on ilmoitettava vain kansallisten virtojen/varantojen yhteismäärä.

Sovellettu tammikuusta 2000 lähtien.

V a i h e 3 :

Laadintamenetelmä euroalueen tasolla ja tilastointivaatimukset kansallisten keskuspankkien tasolla: Samat kuin
vaiheessa 2, paitsi että euroalueen ulkopuoliset tulot on eriteltävä maantieteellisesti. Menopuolella euroalueen
ulkopuolisia pääomakorvausten taloustoimia ei tarvitse eritellä maantieteellisesti. Vaihetta 3 edellytetään vain nel-
jännesvuosittaisia maksutasetilastoja varten.

Tilastointivaatimukset kansallisten keskuspankkien tasolla: Euroalueella asuvien ja taulukossa 6 esitetyn, yhteisesti
sovitun luettelon maissa tai alueilla asuvien arvopaperisijoituksista saamat pääomakorvausten tulot eritellään.

Määräaika soveltamiselle neljännesvuosittaisten arvopaperisijoituksista saatujen pääomakorvausten tulojen osalta:
vuoden 2004 kesäkuun loppu: vuoden 2003 ensimmäistä neljännestä koskevat tiedot.
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2.4 Johdannaiset

Taloustoimet

V a i h e 1 :

Euroalueen ulkopuolisten vastapuolten kanssa suoritettavista johdannaistaloustoimista vaaditaan vain nettoperustei-
nen esitys.

Laadintamenetelmä euroalueen tasolla: lasketaan yhteen johdannaissopimusten kansalliset nettomääräiset taloustoi-
met.

Varannot

V a i h e 1 :

Laadintamenetelmä euroalueen tasolla: Lasketaan yhteen johdannaissopimusten kansalliset nettomääräiset varannot.

Sovellettu vuodesta 1999 lähtien.

V a i h e 2 :

Laadintamenetelmä euroalueen tasolla: johdannaisten euroalueen ulkopuolisiin kohdistuvat nettovarannot lasketaan
erikseen yhteen saamis- ja velkapuolella.

Tilastointivaatimukset kansallisten keskuspankkien tasolla: euroalueella asuvien keskinäiset varannot ja euroalueen
ulkopuolella asuviin kohdistuvat varannot on eriteltävä erikseen joko markkinoiden sijainnin perusteella, jos mah-
dollista, tai OTC-johdannaisten osalta tosiasiallisen vastapuolen perusteella.

Sovellettu vuoden 2002 syyskuun lopusta.

V a i h e 3 :

Euroalueen ulkopuolisten kanssa tehtyjen johdannaissopimusten varantojen maantieteellinen erittely ei ole tarpeen.

Taulukko 6

EKP:n maantieteelliset erittelyt maksutasevirtojen neljännesvuosittaista ja ulkomaisen varallisuuden vuo-
sittaista tilastointia varten

— Tanska

— Ruotsi

— Yhdistynyt kuningaskunta

— Euroopan unionin toimielimet

— liittyvät valtiot (Kypros, Latvia, Liettua, Malta, Puola, Slovakia, Slovenia, Tšekki, Unkari ja Viro) (1)

— Sveitsi

— Kanada

— Yhdysvallat

— Japani

— offshore-rahoituskeskukset (2)

— kansainväliset järjestöt (2) (3)

— muut (eli euroalueen ulkopuoliset maat ja järjestöt, joita ei ole mainittu luettelossa) (4)

(1) Maiden nimet on esitetty suluissa sen selventämiseksi, mitkä maat kuuluvat tähän erityisryhmään; näiden maiden osalta ei
edellytetä erittelyä.

(2) Vain tiettyjen maksutaseen rahoitustaseen erien osalta sekä vastaavien pääomakorvausten ja ulkomaisen varallisuuden erien
osalta. Ks. taulukko 7.

(3) Euroopan unionin ulkopuolella. Ks. taulukko 8. Järjestöt on lueteltu ainoastaan kyseisen erityisryhmän kokoonpanon esittämi-
seksi; näiden järjestöjen osalta ei edellytetä erittelyä.

(4) Lasketaan kussakin maksutaseen/ulkomaisen varallisuuden erässä koko määrän ja edellä luetelluista vastapuolista koostuvan
määrän erotuksena.
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3. Luokittelu institutionaalisen sektorin mukaan euroalueen aggregaateissa (ks. myös maksutasekirjan kohta
3.1.6)

Euroalueen aggregaattien sektorikohtainen erittely kattaa rahaviranomaiset, julkisyhteisöt, pankit ja muut sektorit.

Rahaviranomaiset

Euroalueen tilastojen ”rahaviranomaiset” käsittää eurojärjestelmän.

Julkisyhteisöt

Euroalueen tilastojen sektori ”julkisyhteisöt” vastaa kyseiselle sektorille SNA 93:ssa ja EKT 95:ssä annettua mää-
ritelmää ja sisältää siis seuraavat yksiköt:

— valtionhallinto,

— osavaltio-/aluehallinto,

— paikallishallinto,

— sosiaaliturvarahastot.

Rahalaitokset, rahaviranomaisia lukuun ottamatta

Tämä sektori ”rahalaitokset, pl. rahaviranomaiset” vastaa raha- ja pankkitilastojen rahalaitossektoria (pl. rahaviran-
omaiset). Se sisältää

i) luottolaitokset, siten kuin ne on määritelty yhteisön lainsäädännössä, eli yritykset, jotka taloustoimintanaan
vastaanottavat yleisöltä talletuksia tai muita takaisinmaksettavia varoja (mukaan lukien pankin joukkovelkakir-
jojen myyntiin yleisölle liittyvät tuotot) ja myöntävät luottoja omaan lukuunsa, ja

ii) kaikki muut euroalueen rahoituslaitokset, jotka liiketoimintanaan vastaanottavat talletuksia ja/tai talletusten
läheisiä vastineita muilta kuin rahalaitoksilta ja myöntävät luottoja ja/tai tekevät arvopaperisijoituksia omaan
lukuunsa (ainakin taloudellisessa mielessä).

Muut sektorit

Euroalueen tilastojen luokka ”muut sektorit” sisältää erilaisia institutionaalisia yksiköitä, joita ovat pääasiassa

i) muut rahalaitokset, jotka eivät kuulu rahalaitosten määritelmän piiriin, kuten sijoitusrahastot, joita ei ole pidet-
tävä rahamarkkinarahastoina, kiinteistösijoituslaitokset, arvopaperivälittäjät, kiinnitysluottolaitokset, vakuutusyh-
tiöt, eläkerahastot ja rahoituksen ja vakuutuksen välitystä avustavat laitokset, sekä

ii) muut kuin rahoituslaitokset, kuten julkiset ja yksityiset yritykset, kotitalouksia palvelevat voittoa tavoittelemat-
tomat yhteisöt ja kotitaloudet.

Muut kuin rahalaitokset

Euroalueen tilastojen luokka ”muut kuin rahalaitokset” sisältää sektorit i) julkisyhteisöt ja ii) muut sektorit.
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Taulukko 7

Luettelo offshore-rahoituskeskuksista maksutasevirtojen neljännesvuosittaista ja ulkomaisen varallisuuden
vuosittaista tilastointia varten tehtäviin EKP:n maantieteellisiin erittelyihin liittyen

ISO-koodi Eurostat + OECD
Offshore-rahoituskeskukset

AD Andorra

AG Antigua ja Barbuda

AI Anguilla

AN Alankomaiden Antillit

BB Barbados

BH Bahrain

BM Bermudasaaret

BS Bahama

BZ Belize

CK Cooksaaret

DM Dominica

GD Grenada

GG Guernsey

GI Gibraltar

HK Hongkong

IM Mansaari

JE Jersey

JM Jamaika

KN Saint Kitts ja Nevis

KY Caymansaaret

LB Libanon

LC Saint Lucia

LI Liechtenstein

LR Liberia

MH Marshallsaaret

MS Montserrat

MV Malediivit

NR Nauru

NU Niue

PA Panama

PH Filippiinit

SG Singapore

TC Turks- ja Caicossaaret

VC Saint Vincent ja Grenadiinit

VG Brittiläiset neitsytsaaret

VI Yhdysvaltain neitsytsaaret

VU Vanuatu

WS Samoa
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Taulukko 8

Luettelo kansainvälisistä järjestöistä (1) maksutasevirtojen neljännesvuosittaista ja ulkomaisen varallisuuden
vuosittaista tilastointia varten tehtäviin EKP:n maantieteellisiin erittelyihin liittyen

1. Euroopan unionin toimielimet

1.1 Tärkeimmät Euroopan unionin toimielimet, elimet ja organismit (EKP:tä lukuun ottamatta)

EIP (Euroopan investointipankki)

Euroopan komissio

EKR (Euroopan kehitysrahasto)

EIR (Euroopan investointirahasto)

1.2 Muut Euroopan unionin toimielimet, elimet ja järjestelmät, jotka kuuluvat yleiseen talousarvioon

Euroopan parlamentti

Euroopan unionin neuvosto

Tuomioistuin

Tilintarkastustuomioistuin

Talous- ja sosiaalikomitea

Alueiden komitea

2. Kansainväliset järjestöt

2.1 Kansainväliset rahoitusalan järjestöt

IMF (Kansainvälinen valuuttarahasto)

BIS (Kansainvälinen järjestelypankki)

2.2 Muut kuin rahoitusalan kansainväliset järjestöt

2.2.1 T ä r k e i m m ä t Y h d i s t y n e i d e n K a n s a k u n t i e n j ä r j e s t ö t

WTO (Maailman kauppajärjestö)

IBRD (Kansainvälinen jälleenrakennus- ja kehityspankki)

IDA (Kansainvälinen kehittämisjärjestö)

2.2.2 M u u t Y h d i s t y n e i d e n K a n s a k u n t i e n j ä r j e s t ö t

Unesco (YK:n kasvatus-, tiede- ja kulttuurijärjestö)

FAO (YK:n elintarvike- ja maatalousjärjestö)

WHO (Maailman terveysjärjestö)

IFAD (Kansainvälinen maatalouden kehittämisrahasto)

IFC (Kansainvälinen rahoitusyhtiö)

MIGA (Monenkeskinen investointitakauslaitos)

Unicef (YK:n lastenrahasto)

UNHCR (YK:n pakolaisasiain päävaltuutettu)

UNRWA (YK:n Lähi-idässä olevien palestiinalaispakolaisten avustus- ja työelin)

IAEA (Kansainvälinen atomienergiajärjestö)

ILO (Kansainvälinen työjärjestö)

ITU (Kansainvälinen televiestintäliitto)
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2.2.3 M u u t t ä r k e i m m ä t k a n s a i n v ä l i s e t j ä r j e s t ö t , e l i m e t j a j ä r j e s t e l m ä t ( E K P : t ä
l u k u u n o t t a m a t t a )

OECD (Taloudellisen yhteistyön ja kehityksen järjestö)

IADB (Inter-American Development Bank)

AfDB (Afrikan kehityspankki)

AsDB (Aasian kehityspankki)

EBRD (Euroopan jälleenrakennus- ja kehityspankki)

IIC (Inter-American Investment Corporation)

NIB (Pohjoismaiden investointipankki)

IBEC (International Bank for Economic Co-operation)

IIB (Kansainvälinen investointipankki)

CDB (Karibian kehityspankki)

AMF (Arabian kehitysrahasto)

BADEA (Banque arabe pour le développement économique en Afrique)

CASDB (Keski-Afrikan valtioiden kehityspankki)

Afrikan kehitysrahasto

Aasian kehitysrahasto

Fonds spécial unifié de développement

CABEI (Central American Bank for Economic Integration)

ADC (Andean Development Corporation)

2.2.4 M u u t k a n s a i n v ä l i s e t j ä r j e s t ö t

Nato (Pohjois-Atlantin liitto)

Euroopan neuvosto

ICRC (Punaisen Ristin kansainvälinen komitea)

ESA (Euroopan avaruusjärjestö)

EPV (Euroopan patenttivirasto)

Eurocontrol (Euroopan lennonvarmistusjärjestö)

Eutelsat (Euroopan tietoliikennesatelliittijärjestö)

Intelsat (Kansainvälinen tietoliikennesatelliittijärjestö)

EBU/UER (Euroopan radio- ja televisiotoimittajien liitto)

Eumetsat (Euroopan sääsatelliittijärjestö)

ESO (European Southern Observatory)

ECMWF (European Centre for Medium-Range Weather Forecasts)

EMBL (Euroopan molekyylibiologian laboratorio)

Cern (Euroopan ydintutkimusjärjestö)

IOM (International Organisation for Migration)
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LIITE V

TILASTOTIETOJEN TOIMITTAMINEN EUROOPAN KESKUSPANKKIIN

Kansalliset keskuspankit käyttävät Euroopan keskuspankkijärjestelmän (EKPJ) niiden käyttöön asettamaa ”ESCB-Net”-tie-
donsiirtoverkkoon perustuvaa järjestelmää toimittaakseen Euroopan keskuspankin (EKP) edellyttämät tilastotiedot säh-
köisesti. EKPJ:n sisäisessä tietojenvaihdossa käytetään aina samaa käsitteellistä tietomallia. Sähköisessä muodossa olevien
tilastotietojen vaihtoa varten on kehitetty tilastosanomamuoto ”Gesmes/TS”. Tämä ei kuitenkaan estä jonkin muun
varavaihtoehdoksi sovitun menetelmän käyttämistä tilastotietojen toimittamisessa EKP:lle.

Kansalliset keskuspankit noudattavat seuraavia suosituksia sen varmistamiseksi, että tiedonkulku toimii tyydyttävästi:

— Aukottomuus: Kansalliset keskuspankit raportoivat kaikki edellytetyt aikasarjat. Jos sarjoja ei lähetetä tai jos rapor-
toidaan tilastointiin kuulumattomia sarjoja, raportointi katsotaan puutteelliseksi. Mahdollisesti puuttuva havainto
merkitään vastaavalla tilakoodilla. Jos aikasarjaan sisältyvään alaerään tehdään korjauksia, tarkistussääntöjä olisi
sovellettava koko maksutaseeseen.

— Merkkikäytäntö: Kansallisten keskuspankkien on noudatettava tiedonsiirrossaan sovittua merkkikäytäntöä kaikkien
EKP:lle ja Euroopan komissiolle (Eurostat) lähetettävien tietojen osalta. Merkkikäytännön mukaan vaihtotaseen ja
pääomansiirtojen tulot ja menot merkitään plusmerkillä, kun taas nettosaldot lasketaan ja raportoidaan erotuksena
tulot miinus menot. Rahoitustaseessa nettosaamisten vähennys/nettovelkojen kasvu merkitään plusmerkillä, kun taas
nettosaamisten kasvu/nettovelkojen vähennys merkitään miinusmerkillä. Nettosaldot lasketaan ja raportoidaan sum-
mana saamisten nettomuutos plus velkojen nettomuutos.

Toimitettaessa tietoja ulkomaisesta varallisuudesta nettopositiot on laskettava ja raportoitava erotuksena saamisposi-
tio miinus velkapositio.

— Tilastotietojen laskentayhtälöt: Ennen kuin kansalliset keskuspankit toimittavat tilastotiedot EKP:lle, niiden on suo-
ritettava kaikki niille jaetuissa, pyynnöstä saatavilla olevissa tarkistussäännöissä vaaditut tarkistukset.

Kansalliset keskuspankit voivat toimittaa EKP:lle päivitettyjä tilastotietoja minkä tahansa korjauksen seurauksena. Kor-
jaukset olisi toimitettava seuraavalla tavalla:

— Kuukausittaisia tietoja koskevat korjaukset toimitetaan i) vastaavien neljännesvuosittaisten tietojen yhteydessä, ii)
vastaavien korjattujen neljännesvuosittaisten tietojen yhteydessä, iii) vastaavalta vuodelta olevien ulkomaista varalli-
suutta koskevien tietojen yhteydessä ja iv) vastaavalta vuodelta olevien ulkomaista varallisuutta koskevien korjattujen
tietojen yhteydessä.

— Neljännesvuosittaisia tietoja koskevat korjaukset toimitetaan i) seuraavaa neljännesvuotta koskevien tietojen yhtey-
dessä, ii) vastaavalta vuodelta olevien ulkomaista varallisuutta koskevien tietojen yhteydessä ja iii) vastaavalta vuo-
delta olevien ulkomaista varallisuutta koskevien korjattujen tietojen yhteydessä.

— Vuosittaisia ulkomaista varallisuutta koskevat korjaukset toimitetaan seuraavia vuosia koskevien tietojen yhteydessä.

Kansallisten keskuspankkien on toimitettava EKP:lle kokonaisia vuosia koskevat kuukausittaisten ja neljännesvuosittaisten
maksutasetietojen korjaukset yhdessä kulloiseltakin vuodelta olevien ulkomaista varallisuutta koskevien tietojen kanssa.
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LIITE VI

TILASTOJEN LAATIMISMENETELMIEN SEURANTA

Euroopan keskuspankki (EKP) seuraa maksutasetta ja ulkomaista varallisuutta koskevien tilastojen laatimismenetelmiä
sekä euroalueen jäsenvaltioiden yleisesti noudattamia käsitteitä ja määritelmiä. Seuranta tapahtuu Euroopan unionin
maksutasetta ja ulkomaista varallisuutta koskevia tilastointimenetelmiä käsittelevän EKP:n julkaisun European Union
Balance of Payments/international investment position statistical methods (BoP Book/maksutasekirja) päivittämisen yhteydessä
sekä puolivuosittaisissa katsauksissa (Six-monthly review). Kummankin raportin avulla pyritään tiedottamaan euroalueen
maksutasetilastojen laatijoille kehityslinjoista muissa euroalueen jäsenvaltioissa.

Maksutasekirja sisältää tietoja kaikkien jäsenvaltioiden laatimien maksutaseiden ja ulkomaista varallisuutta koskevien
tilastojen rakenteesta. Se sisältää yksityiskohtaisia kuvauksia tilastojen laatimiseen sovellettavista menetelmistä, käsitteistä
ja määritelmistä sekä tietoa poikkeuksista, joita eri jäsenvaltioissa on tehty maksutasetta ja ulkomaista varallisuutta
koskevien tilastotietojen sovituista määritelmistä.

Maksutasekirjaa päivitetään vuosittain tiiviissä yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa. Six-monthly review -menettelyn avulla
täydennetään maksutasekirjan päivitystä.
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LIITE VII

ARVOPAPERISIJOITUKSIA KOSKEVIEN TIETOJEN KERÄÄMINEN

Arvopaperisijoitusten virta- ja kantatietojen asianmukainen yksilöiminen on hankalaa, minkä vuoksi on määritelty
yhteisiä lähestymistapoja näiden tietojen keräämiseksi euroalueella (1).

Arvopaperisijoituksia koskevissa tiedonkeruujärjestelmissä on noudatettava mallia, joka on seuraavassa taulukossa luo-
kiteltu vähintään ”hyväksyttäväksi”:

(1) Kuukausittaiset virtatiedot [s-b-s] + kuukausittaiset kantatiedot [s-b-s] Ihanteellinen

(2a) Kuukausittaiset virtatiedot [s-b-s] + neljännesvuosittaiset kantatiedot [s-b-s] Hyvä

(2b) Kuukausittaiset virtatiedot [s-b-s] + vuosittaiset kantatiedot [s-b-s]

(3) Neljännesvuosittaiset kantatiedot [s-b-s] + kuukausittaiset virtatiedot [agg.] Hyväksyttävä

(4) Kuukausittaiset kantatiedot [agg.] + kuukausittaiset virtatiedot [agg.]

(5) Kuukausittaiset kantatiedot [s-b-s] + johdetut kuukausittaiset virtatiedot
[s-b-s]

(6) Vuosittaiset kantatiedot [s-b-s] + kuukausittaiset virtatiedot [agg.]

(7) Neljännesvuosittaiset kantatiedot [agg.] + kuukausittaiset virtatiedot
[agg.]

(8) Johdetut vuosittaiset kantatiedot [s-b-s] + kuukausittaiset virtatie-
dot [s-b-s]

Ei hyväksyttävä

(9) Neljännesvuosittaiset kantatiedot [s-b-s] + johdetut neljännes-
vuosittaiset virtatiedot [s-b-s] + arvioidut kuukausittaiset virta-
tiedot [agg.]

(10) Vuosittaiset kantatiedot [s-b-s] + neljännesvuosittaiset virta-
tiedot [agg.] + arvioidut kuukausittaiset virtatiedot [agg.]

(11) Neljännesvuosittaiset kantatiedot [agg.] + neljännesvuosit-
taiset virtatiedot [agg.] + arvioidut kuukausittaiset virta-
tiedot [agg.]

(12) Johdetut vuosittaiset kantatiedot [agg.] + kuukausittaiset
virtatiedot [agg.]

Selitykset:
s-b-s = (security by security data collection) arvopaperikohtainen tiedonkeruu
agg. = aggregoitu tiedonkeruu
johdetut kantatiedot = lasketaan kumuloimalla virtatietoja
johdetut virtatiedot = lasketaan kantatietojen erotuksena (ottaen huomioon valuuttakurssi- ja hintamuutokset)
arvioidut virtatiedot = jako kuukausiin arvioitu neljännesvuosittaisten virtatietojen perusteella
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III

(Tiedotteita)

KOMISSIO

EHDOTUSPYYNTÖ DG EAC 04/03

EUROOPAN LIIKUNTAKASVATUKSEN TEEMAVUOSI 2004

(2003/C 126/07)

1. JOHDANTO

Euroopan liikuntakasvatuksen teemavuodesta 2004 6 päivänä
helmikuuta 2003 tehdyn Euroopan parlamentin ja neuvoston
päätöksen N:o 291/2003/EY (1) mukaisesti Euroopan komissio
aikoo myöntää tukea yhteisön edun mukaisille aloitteille.

Euroopan liikuntakasvatuksen teemavuodelle 2004 myönnetty
kokonaisbudjetti on 11,5 miljoonaa euroa. Varojen hallinnoin-
nista vastaa Euroopan komission koulutuksen ja kulttuurin pää-
osasto.

Komissio julkistaa tämän ehdotuspyynnön voidakseen osallistua
jäsenvaltioissa laadittavien hankkeiden rahoitukseen. Nämä
hankkeet toteutetaan paikallisella, alueellisella, kansallisella,
kansainvälisellä tai yhteisön tasolla, ja niiden tavoitteet esitetään
jäljempänä.

Komissio harkitsee myös tuen myöntämistä tämän ehdotus-
pyynnön ulkopuolella sellaisille teemavuoden tavoitteita vastaa-
ville hankkeille, joita esittävät yhteisöt, joilla on lakisääteinen
tai käytännössä vallitseva monopoli.

2. TAVOITTEET

Eurooppalaisella teemavuodella on seuraavat tavoitteet:

— saatetaan koulutus- ja liikunta-alan organisaatiot tietoisiksi
siitä, että yhteistyö on välttämätöntä liikuntakasvatuksen ja
sen eurooppalaisen ulottuvuuden kehittämiseksi ottaen
huomioon, että nuoret ovat erittäin kiinnostuneita kaikista
liikuntamuodoista,

— hyödynnetään liikunnan välittämiä arvoja niiden tietojen ja
taitojen kehittämiseksi, jotka antavat nuorille mahdollisuu-
den kehittää fyysistä suorituskykyään, valmiuttaan oma-
aloitteisuuteen ja sosiaalisia taitojaan kuten ryhmätyötaitoja,
yhteisvastuullisuutta, suvaitsevaisuutta ja reilun pelin kunni-
oittamista monikulttuurisessa ympäristössä,

— korostetaan vapaaehtoistyön myönteisiä vaikutuksia erityi-
sesti nuorten koulun ulkopuoliseen oppimiseen,

— edistetään koululaisten vaihtotoimintaa monikulttuurisessa
ympäristössä järjestämällä liikunta- ja kulttuuritapahtumia
kouluissa tapahtuvan toiminnan yhteydessä,

— kannustetaan hyvien toimintatapojen vaihtoon siltä osin
kuin liikunnan kautta voidaan edistää muita heikommassa
asemassa olevien sopeutumista yhteiskuntaan,

— luodaan parempi tasapaino älyllisen ja fyysisen toiminnan
välille tukemalla liikunnan osuutta kouluissa tapahtuvan
toiminnan yhteydessä,

— pohditaan koulutukseen liittyviä ongelmia, jotka koskevat
nuoria urheilijoita ja kilpaurheilijoita.

3. EUROOPAN LIIKUNTAKASVATUKSEN TEEMAVUOTEEN 2004
LIITTYVIEN EHDOTUSTEN TOIMINTA-ALAT

Tästä ehdotuspyynnöstä osarahoitusta saavat hankkeet voivat
olla kahdentyyppisiä laajuudestaan riippuen:

— yhteisönlaajuisia hankkeita (hankkeen toteuttamiseksi
tehtävään yhteistyöhön on osallistuttava kumppaneita vä-
hintään kahdeksasta teemavuoteen osallistuvasta valtiosta,
ks. 5 kohta),

— paikallisella, alueellisella, kansallisella tai kansainväli-
sellä tasolla toteutettavia hankkeita.

Komission tavoitteena on antaa osarahoitusta tasapuolisesti eri
tyyppisille hankkeille. Tässä yhteydessä otetaan huomioon, mitä
eurooppalaisen teemavuoden tavoitteita hankkeissa pääasialli-
sesti tuetaan, samoin kuin hankkeiden laajuus, kohderyhmä ja
toteuttamispaikka.
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Osarahoitusta saavien hankkeiden olisi edistettävä teemavuoden
tavoitteitten toteutumista. Tällaisia hankkeita voisivat olla esi-
merkiksi seuraavat:

— oppilaitosten ja liikunta-alan organisaatioiden väliset yhteis-
työhankkeet, joiden tavoitteena on sisällyttää liikunnan har-
rastaminen kouluopetukseen rakenteellisesti kestävällä ta-
valla sekä toisaalta liikunnan sisällyttäminen opinto-ohjel-
man muihin aineisiin,

— hankkeet, joiden tarkoituksena on luoda erittäin laajoja yh-
teistyökumppanuuksia, joihin sisältyy sellaisia epätyypillisiä
kumppaneita kuten tiedotusvälineitä sekä nuorisojärjestöjä
ja vapaaehtoistyöntekijöiden ryhmittymiä,

— oppilaitosten, liikunta-alan organisaatioiden ja viranomais-
ten väliset yhteistyöhankkeet, joiden avulla voidaan luoda
koulun ulkopuolella tapahtuvan kasvatustyön tarpeita vas-
taavaa liikunta-alan toimintaa sekä varmistaa parhaiden toi-
mintatapojen vaihtaminen,

— hankkeet, joissa järjestetään yhteisönlaajuista, rajatylittävää
tai kansallista vapaaehtoista koulutusta, jossa voidaan ko-
keilla liikunnan tarjoamia mahdollisuuksia koulun ulkopuo-
lella tapahtuvan kasvatustyön puitteissa

— hankkeet, joissa edistetään joko eri jäsenvaltioiden välistä
opiskelijavaihtoa tai jäsenvaltioiden eri alueiden välillä ta-
pahtuvaa vaihtoa, jossa liikuntaa käytetään aikaisempaa
enemmän vaihtotoimintaa käynnissä pitävänä voimana,
mutta johon voidaan myös yhdistää muuta kulttuuritoimin-
taa,

— hankkeet, joihin sisältyy yhteistoimintaa erilaisista sosiokult-
tuurisista olosuhteista, erityisesti epäsuotuisista olosuhteista
peräisin olevien opiskelijoiden välillä,

— hankkeet, joissa pyritään tunnistamaan sellaisia nuorisotyön
ensisijaisia aihealueita, joita voidaan tukea liikunnan avulla,
kuten ryhmätyötaitoja, osallistumista, yhteisvastuullisuutta,
suvaitsevaisuutta ja yhteisymmärrystä monikulttuurisessa
ympäristössä,

— toimet, joiden avulla on tarkoitus levittää tietoa parhaista
toimintatavoista ja innovatiivisista menetelmistä, joilla lii-
kunta sisällytetään koulumaailmaan (muiden eurooppalais-
ten hankkeiden tulosten hyödyntäminen saattaa olla tarpeen
tätä tarkoitusta varten).

4. KÄYTETTÄVISSÄ OLEVA TALOUSARVIO

Hankkeiden osarahoitukseen on varattu yhteensä 6,5 miljoo-
nan euron talousarvio (2). Komissio olettaa pystyvänsä osallis-

tumaan noin 185 ehdotuksen rahoitukseen (joista noin 10
koskee yhteisön hankkeita).

Talousarvio jaetaan kolmeen osaan hankkeiden aloituspäivä-
määrän perusteella:

1. ennen 1. tammikuuta 2004 aloitettavat toimet: 500 000
euroa;

2. 1. tammikuuta 2004 ja 30. kesäkuuta 2004 välisenä aikana
aloitettavat toimet: 4 000 000 euroa;

3. 1. heinäkuuta 2004 jälkeen aloitettavat toimet: 2 000 000.

Osarahoituksella voidaan kattaa

— yhteisönlaajuisesti toteutettavissa hankkeissa enintään
80 prosenttia hankkeen tukikelpoisista kokonaiskustan-
nuksista (myönnettävän tuen määrä on yleensä 150 000
euroa, mutta suuremman hankkeen kohdalla tästä voidaan
poiketa),

— paikallisesti, alueellisesti, kansallisesti tai kansainväli-
sesti toteutettavissa hankkeissa enintään 50 prosenttia
hankkeen tukikelpoisista kokonaiskustannuksista (myönnet-
tävän tuen määrä on yleensä 20 000–100 000 euroa).

5. KUKA VOI ESITTÄÄ EHDOTUKSEN?

Komission rahoitustukea voivat saada organisaatiot, jotka sijait-
sevat Euroopan unionissa tai Euroopan liikuntakasvatuksen tee-
mavuoteen 2004 osallistuvissa maissa (3), eli

— nykyisissä 15 jäsenvaltiossa (4),

— liittymistä valmistelevissa maissa (5); nämä maat voivat
tehdä ehdotuksia, jotka koskevat 1. tammikuuta 2004 jäl-
keen alkavia toimia, eikä sopimusta voida allekirjoittaa en-
nen tosiasiallista liittymispäivää,
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(2) Määrä vahvistettiin päätöksen N:o 291/2003/EY, 10 artiklan mukai-
sen liikuntakasvatuksen teemavuodelle 2004 varatun määrärahan
mukaan. Määräraha on tarkoitettu EU:n nykyisille 15 jäsenvaltiolle,
ja sitä voidaan näin ollen muuttaa esimerkiksi uusien jäsenvaltioiden
liittymisen myötä.

(3) Päätöksen N:o 291/2003/EY 9 artikla.
(4) Belgia, Tanska, Saksa, Kreikka, Espanja, Ranska, Irlanti, Italia, Lu-

xemburg, Alankomaat, Itävalta, Portugali, Suomi, Ruotsi ja Yhdis-
tynyt kuningaskunta.

(5) Kypros, Viro, Unkari, Latvia, Liettua, Malta, Puola, Tšekki, Slovakia
ja Slovenia.



— Efta- ja ETA-maissa (6) edellyttäen, että ne ovat esittäneet
virallisen osallistumispyynnön Euroopan talousalueesta teh-
dyn sopimuksen ehtojen mukaisesti,

— EU:n ehdokasmaissa (7) edellyttäen, että ne ovat esittäneet
virallisen osallistumispyynnön ja tehneet komission kanssa
sopimuksen yhteistyössä sovellettavista menettelyistä.

Euroopan liikuntakasvatuksen teemavuosi 2004 on suunnattu
koulutuksesta tai liikunnasta vastaaville viranomaisille, oppilai-
toksille ja liikunta-alan organisaatioille (esimerkiksi kansainväli-
sille, eurooppalaisille tai valtakunnallisille liitoille, olympiako-
miteoille, kansallisille urheiluliitoille ja muille urheilujärjestöille
jne.).

”Organisaatiot”, ”elimet”, ”laitokset” ja muut edellä luetellut ha-
kijoita kuvaavat nimikkeet viittaavat organisaatioihin, jotka
ovat tukea haettaessa jonkin EU:n jäsenvaltion (tai liittymistä
valmistelevan maan), ehdokasmaan tai ETA:n jäsenvaltion lain-
säädännön mukaisesti perustettuja ja rekisteröityjä (8).

Tukea ei kuitenkaan voida myöntää seuraaviin tarkoituksiin:

— hankkeille, jotka tuovat toteuttajilleen taloudellista hyötyä,

— yksityishenkilöiden ehdottamille hankkeille, joilla ei ole
edellä määriteltyä organisaation tukea.

6. TUKIKELPOISUUS

6.1 Kelpoisuuskriteerit

1. Huomioon otetaan ainoastaan asianmukaisesti 9.1 kohdassa
(hakemusten jättäminen) esitettyjen ehtojen mukaisesti täy-
tetyt, määräaikojen kuluessa vastaanotetut ehdotukset.

2. Hakijan on oltava jokin 5 kohdassa tarkoitetuista organisaa-
tioista.

3. Hakijan kotipaikan on sijaittava jossakin EU:n jäsenvaltiossa
tai jossakin kymmenestä liittymistä valmistelevasta
maasta (8). Lisäksi hyväksytään sellaisten hakijoiden hake-
mukset, joiden kotipaikka on valtiossa, joka on esittänyt
virallisen osallistumispyynnön liikuntakasvatuksen tee-

mavuoteen 2004, oli kyseessä sitten Efta-, ETA- tai ehdo-
kasmaa. Kyseiset hakemukset otetaan huomioon valinnassa,
mutta ne voidaan hyväksyä vain, jos osallistumisen edellyt-
tämät sopimukset tehdään riittävän ajoissa.

4. Hakijan on todistettava, että:

a) se ei ole konkurssissa tai asianosaisena oikeudenkäyn-
nissä, jonka tarkoituksena on konkurssiin asettaminen,
purkamiseen liittyvässä tai muussa selvitystilassa, että se
ei ole sopinut akordista tai vastaavasta toimesta velko-
jien kanssa eikä ole keskeyttänyt liiketoimintaansa taikka
ole muun vastaavan, kansallisessa lainsäädännössä sää-
detyn menettelyn alainen;

b) sitä ei ole tuomittu lainvoimaisella päätöksellä ammat-
tinsa harjoittamiseen liittyvästä lainvastaisesta teosta;

c) se ei ole ammattitoiminnassa syyllistynyt vakavaan vir-
heeseen, jonka sopimuksen tekevä viranomainen voi
näyttää toteen;

d) se ei ole laiminlyönyt sosiaaliturvamaksuihin tai veroi-
hin liittyviä velvoitteitaan sijoittautumismaansa lainsää-
dännön taikka sopimuksen tekevän tai tuen myöntävän
viranomaisen kansallisen lainsäädännön mukaisesti;

e) sitä ei ole tuomittu lainvoimaisella päätöksellä petok-
sesta, lahjonnasta, rikollisjärjestöön osallistumisesta tai
muusta laittomasta toiminnasta, joka vahingoittaa Eu-
roopan yhteisöjen taloudellisia etuja;

f) sen ei ole jonkin toisen yhteisöjen talousarviosta rahoi-
tettavan hankintamenettelyn tai avustuksen myöntämis-
menettelyn yhteydessä todettu rikkoneen sopimusvel-
voitteitaan;

g) se ei ole eturistiriitatilanteessa;

h) se ei ole antanut komissiolle vääriä tietoja liittyen osal-
listumiseensa tähän ehdotuspyyntöön tai jättänyt vaadit-
tuja tietoja toimittamatta.
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(6) Islanti, Liechtenstein ja Norja.
(7) Bulgaria, Romania ja Turkki.
(8) Eurooppalaiset ja kansainväliset organisaatiot, jotka ovat rekisteröi-

tynä valtiossa, joka ei osallistu liikuntakasvatuksen teemavuoteen
2004, voivat tehdä ehdotuksia, jos ne koskevat vähintään kahdek-
san osallistuvan valtion alueella toteutettavia toimia.



6.2 Kumppanuus

Tällä ehdotuspyynnöllä edistetään erityisesti oppilaitosten, lii-
kunta-alan organisaatioiden ja viranomaisten välisiä yhteistyö-
kumppanuuksia.

Kumppanuus voidaan toteuttaa esimerkiksi koulutus- tai lii-
kunta-alalla taikka nuorisotyössä toimivien julkisyhteisöjen ja
kansalaisjärjestöjen avustuksella. Siihen on mahdollisuuksien
mukaan ja hankkeen luonteesta riippuen otettava mukaan vi-
ranomaisia ja urheilujärjestöjä Helsingin Eurooppa-neuvostossa
esitetyssä komission selvityksessä (9) suositellun kumppanuuden
hengessä.

Hankkeen toteuttamiseksi tehtävään yhteistyöhön on yhteisön-
laajuisten hankkeiden osalta osallistuttava kumppaneita vä-
hintään kahdeksasta teemavuoteen osallistuvasta valtiosta.

Yhteistyökumppanuutta teemavuoteen osallistuvien ja unionin
jäsenyyttä hakeneiden, virallisen osallistumispyynnön esittänei-
den maiden kanssa suositellaan kansainvälisesti tai yhteisönlaa-
juisesti toteutettavien hankkeiden osalta.

6.3 Hylkäämisperusteet

Tämän ehdotuspyynnön piiriin eivät kuulu

1. hankkeet, joiden ainoana tavoitteena on urheilutapahtumien
(virallisten kilpailujen tai ystävyysotteluiden) järjestäminen;

2. luonnollisten henkilöiden esittämät hankkeet;

3. hankkeet, jotka on käynnistetty ennen sopimuksen allekir-
joittamispäivää. Tästä määräyksestä poiketen teemavuoteen
osallistuvien maiden hankkeet, jotka on aloitettu 1. tammi-
kuuta 2004 alkaen ja ennen maan liittymistä EU:hun, voi-
daan kuitenkin ottaa huomioon, koska näiden maiden esit-
tämiin hakemuksiin liittyviä sopimuksia ei voida allekirjoit-
taa ennen tosiasiallista liittymispäivää;

4. hankkeet, jotka päättyvät 31. joulukuuta 2004 jälkeen;

5. hankkeet, jotka on toteutettu ennen hakemusten jättöpäivää;

6. hankkeet, joissa on kyse toimista, joiden tuloksia ei voida
siirtää muihin jäsenvaltioihin;

7. hankkeet, joilla pyritään tuottamaan voittoa.

7. VALINTA- JA MYÖNTÄMISPERUSTEET

Komissio valitsee ja arvioi yhteisönlaajuisesti toteutettavia
hankkeita koskevat ehdotukset (katso 3 kohta).

Euroopan liikuntakasvatuksen teemavuodesta 2004 tehdyn pää-
töksen 4 artiklan 2 kohdassa tarkoitetut kansalliset koordinoin-
tielimet avustavat komissiota paikallisella, alueellisella, kan-
sallisella tai kansainvälisellä tasolla toteutettavia hankkeita
koskevien ehdotusten valinnassa ja arvioinnissa.

7.1 Valintaperusteet

Hakijan on todistettava, että sillä on riittävä tekninen ja rahoi-
tuksellinen kapasiteetti saattaa ehdotettu toimi päätökseen. Ka-
pasiteetti arvioidaan pääosin seuraavien seikkojen perusteella:

1. hakijan toimittamat, hankkeesta vastaavan ryhmän jäsenten
ammattitaitoa ja työkokemusta koskevat tiedot;

2. hakijaorganisaation virallinen tilinpäätös viimeiseltä saa-
tavana olevalta varainhoitovuodelta.

7.2 Myöntämisperusteet

Komissio myöntää tuet seuraavin perustein:

1. hankkeiden kyky parantaa virallisen ja vapaamuotoisen kou-
lutuksen laatua sekä kehittää pysyviä yhteistyökumppanuuk-
sia oppilaitosten ja liikunta-alan organisaatioiden kesken;

2. ehdotusten järjestämiseen ja talousarvioihin liittyvät seikat
seuraavien osatekijöiden perusteella:

a) työsuunnitelma (sen selkeys sekä soveltuvuus ehdotettui-
hin tavoitteisiin ja keinoihin);

b) talousarvion ja työsuunnitelman yhdenmukaisuus;

c) hankkeen arviointia koskevat järjestelyt;
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(9) Komission selvitys Eurooppa-neuvostolle nykyisten urheiluun liitty-
vien rakenteiden turvaamisesta ja urheilun yhteiskunnallisen tehtä-
vän säilyttämisestä Euroopan yhteisössä: Urheilua koskeva selvitys
Helsingissä kokoontuvalle Eurooppa-neuvostolle, KOM(1999) 644
lopullinen, 1.12.1999.



3. yhteisön lisäarvo: ehdotetuista hankkeista on oltava erityistä
hyötyä Euroopan unionille:

a) koekäyttöön ottaminen Euroopan tasolla;

b) tulosten siirrettävyys;

c) hyvien toimintatapojen edistäminen.

Hankkeita arvioitaessa edellä mainittuja perusteita painotetaan
eri tavoin: perusteen a) vaikutus on 40 prosenttia, ja perus-
teiden b) ja c) 30 prosenttia. Erityishuomiota kiinnitetään eh-
dotuksiin, joissa otetaan huomioon Euroopan yhteisön perus-
tamissopimuksen 13 artiklan mukainen syrjinnän torjunta (10).

Jos joudutaan valitsemaan samantasoisista hankkeista, ne asete-
taan paremmuusjärjestykseen seuraavasti:

1. hankkeet, joihin osallistuu eniten yhteistyökumppaneita eri
maista;

2. hankkeet, joilla on todelliset mahdollisuudet saada laajaa
näkyvyyttä viestimissä. Erityisen tervetulleita ovat hankkeet,
jotka kiinnittävät paikallisten, alueellisten ja kansallisten tie-
dotusvälineiden huomion;

3. hankkeet, joissa käsitellään innovatiivisesti liikunnan välittä-
miä arvoja opetuksessa;

4. hankkeet, jotka lisäävät tietoisuutta sähköisistä oppimistek-
niikoista (eLearning), lisäävät niiden käyttöä ja levittävät sitä
edelleen.

8. MENOJEN TUKIKELPOISUUS

8.1 Tukikelpoiset menot

Menoista on laadittava kirjanpito, niiden arvo on määriteltävä
sopimusehtojen mukaisesti ja niiden on oltava tunnistettavissa
ja tarkistettavissa. Menojen on oltava välittömiä kustannuksia
(jotka aiheutuvat suoraan toimesta ja jotka ovat välttämättömiä
toimen panemisessa täytäntöön kustannustehokkuusperiaatteen
mukaisesti). Huomioon voidaan ottaa yksinomaan tukisopi-

muksen allekirjoittamisen jälkeen syntyneet menot. Teemavuo-
teen osallistuvien maiden osalta tukikelpoisia ovat kuitenkin 1.
tammikuuta 2004 ja liittymispäivän välisenä aikana syntyneet
menot. Ainoastaan seuraavat menot ovat tukikelpoisia:

— toiminnasta välittömästi aiheutuvat henkilöstökustannukset
eli todelliset palkat, joihin on lisätty sosiaaliturvamaksut; ei
kuitenkaan julkishallinnon työntekijöiden palkkakustannuk-
set,

— henkilöstön matka- ja oleskelukulut,

— itse toiminnan välittömät kustannukset,

— konferenssien ja seminaarien pitämisestä johtuvat kustan-
nukset (esimerkiksi järjestämiskustannukset, toimintaan
osallistuvien ja luennoitsijoiden matka- ja oleskelukulut,
tulkkaus ja palkkiot),

— tiedotuskulut eli tuotannosta (julkaisut, kirjat, cd-romit, vi-
deointi, Internet jne.), kääntämisestä, levityksestä ja jakelusta
aiheutuvat kustannukset,

— toimintaan liittyvät muut välittömät kustannukset,

— yleiskustannukset; tämän kohdan enimmäismäärä on 7 pro-
senttia tukikelpoisista välittömistä kustannuksista.

8.2 Kustannukset, jotka eivät ole tukikelpoisia

Seuraavia menoja ei voida ottaa huomioon:

— pysyvät toimintamenot, poistot ja kalustokustannukset,

— kulutustavaroista ja tarvikkeista aiheutuvat kustannukset,

— sijoitetusta pääomasta aiheutuvat kustannukset,

— yleisluonteiset varaukset (tappioita, tulevia vastuita yms.
varten),

— velat,

— lainojen korot,
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(10) EYVL C 340, 10.11.1997, s. 173–308.



— rahoituspalvelukustannukset,

— epävarmat saatavat,

— vaihtokurssitappiot, ellei niiden osalta tehdä poikkeusta,

— kohtuuttomat kustannukset,

— kaupallisiin tarkoituksiin tarkoitetun materiaalin ja julkaisu-
jen laatiminen; huomioon otetaan kuitenkin monografiat,
kokoelmat, erikoisjulkaisut, levyt, cd-levyt, cd-romit, vuoro-
vaikutteiset laserlevyt ja videot, jos ne ovat erottamaton osa
hanketta,

— luontoissuoritukset (esimerkiksi tontit ja kiinteistöt joko ko-
konaisuudessaan tai osaksi, kestävät pääomahyödykkeet,
raaka-aineet, ilmaiseksi tehtävä vapaaehtoistyö),

— arvonlisävero, jos sopimuspuoli voi saada veron takaisin
maansa veroviranomaisilta.

9. HAKUMENETTELY

9.1 Hakemusten jättäminen

Valintamenettelyssä voidaan hyväksyä ainoastaan määräaikaan
mennessä toimitetut, jollakin EU:n virallisella kielellä (11) asian-
mukaisesti täytetyt hakemukset, joiden liitteenä ovat vaaditut
asiakirjat.

Hakemukseen on ehdottomasti liitettävä seuraavat asiakirjat:

— hakulomake asianmukaisesti täytettynä ja hankkeesta vas-
taavan henkilön päiväämänä ja allekirjoittamana, ja sen yh-
teydessä yksityiskohtainen kuvaus hankkeesta,

— euromääräisenä laadittu alustava yksityiskohtainen ja tasa-
painotettu talousarvio, josta ilmenevät tulo- ja menoerien
yksikkökustannukset budjettiotsakkeittain; hankkeesta vas-
taavan henkilön on päivättävä ja allekirjoitettava tämä yk-
sityiskohtainen talousarvio, ja se on laadittava ehdottomasti
hakukaavakkeen mukana lähetettävän taulukon muotoon,

— tuettavaan toimintaan liittyviä tehtäviä hoitavien henkilöi-
den ansioluettelot,

— hakijaorganisaation virallinen tilinpäätös viimeiseltä saa-
tavana olevalta varainhoitovuodelta,

— organisaation perussäännöt (jos hakemuksen esittäjä on jä-
senvaltio tai viranomainen, tätä asiakirjaa ei vaadita),

— tuensaajan täyttämä ja pankin vahvistama pankkitietolo-
make; jos lomakkeessa ei ole pankin vahvistusta, hakemusta
ei oteta huomioon,

— asiakirjat (12), joista käy ilmi, että hakija ei ole tämän ehdo-
tuspyynnön 6.1 kohdan 4 alakohdassa mainituissa tilan-
teissa,

— seuraavat vakuutukset:

”Jos hakemukseni valitaan, valtuutan Euroopan komission
julkaisemaan tämän ehdotuspyynnön 10 kohdassa tarkoite-
tut tiedot.” (13).

”Olen tietoinen siitä, että oppilaitokseni/organisaationi voi
saada vain yhden tuen tämän hakemuksen kohteena ole-
vaan toimeen, ja sitoudun peruuttamaan kaikki muut tuki-
hakemukset, jos tämä ehdotus valitaan, ja peruuttamaan
tämän ehdotuksen, jos jokin toisista hakemuksistani hyväk-
sytään.”

Komissio voi tarvittaessa pyytää pankkitakuuta.

Tukihakemukset on jätettävä kolmena kappaleena (alkuperäis-
kappale ja kaksi yhtäpitävää jäljennöstä), ja hankkeesta vastaa-
van henkilön on päivättävä kaikki kappaleet ja vahvistettava ne
allekirjoituksellaan. Kaikki kolme kappaletta pannaan sa-
maan kuoreen ja mukaan liitetään hakijan saatekirje.
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(11) Espanja, tanska, saksa, kreikka, englanti, ranska, italia, hollanti,
portugali, suomi ja ruotsi.

(12) 6.1 kohdan a, b, d ja e alakohdassa mainituissa tapauksissa riittä-
väksi todisteeksi katsotaan
— a, b ja e alakohdassa mainituissa tapauksissa rikosrekisteriote

tai jos sellaista ei ole, alkuperä- tai lähtömaan oikeus- tai hal-
lintoviranomaisen antama vastaava asiakirja, joka osoittaa, että
vaatimukset täyttyvät,

— d alakohdassa kyseisen jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen
antama todistus.

Kohdassa g mainitussa tapauksessa ja silloin, kun kyseisenlaista
asiakirjaa ei käytetä asianomaisessa maassa, se voidaan korvata
vakuutuksella, jonka hakijan edustaja lausuu alkuperä- tai lähtö-
maan toimivaltaisen oikeus- tai hallintoviranomaisen, notaarin tai
toimialajärjestön edessä.

(13) Jos tuensaaja ei suostu allekirjoittamaan tätä vakuutusta, hakulo-
makkeeseen on liitettävä yksityiskohtaiset perustelut asiasta. Komis-
sio ottaa perustelut huomioon tukea myöntäessään.



Jos vain mahdollista, hakemuksesta (osat I, II ja III) lähetetään
sähköinen versio vakiomuotoisine pankkitietolomakkeineen asi-
anmukaiselle kansalliselle koordinointitaholle ja komissiolle
(EAC-EYES2004@cec.eu.int). Sähköpostitse lähetettyjä viestejä
koskevat samat määräajat (ks. 9.2 kohta).

Kirjekuoriin on merkittävä seuraavat tiedot (sähköpostitse lähe-
tetyissä viesteissä merkitään samat tiedot viestin aihetta kos-
kevaan osaan):

1. Ehdotuspyyntö nro EAC 04/03

2. Ehdotus (ilmoittakaa hanketta johtavan kumppanin kan-
sallisuus) koskee (ilmoittakaa taso: paikallinen, alueelli-
nen, kansallinen tai ylikansallinen)

Hakemukset on lähetettävä kirjattuna kirjeenä, lähettipalvelun
välityksellä tai henkilökohtaisesti (jolloin pyydettävä vastaan-
ottoilmoitus). Lähettipalvelun välityksellä tai henkilökohtaisesti
jätettävät hakemukset tulee jättää viimeistään klo 16.00 koh-
dassa 9.2 mainittuna päivänä vastaavaan yksikköön.

Hakemusten lähettäminen kirjattuna kirjeenä on suositeltavaa.

Yhteisönlaajuisia hankkeita koskevat ehdotukset on lähe-
tettävä seuraavaan osoitteeseen:

Commission européenne
DG EAC C.5
Unité Sport
B-100 5/48
B-1049 Bruxelles/Brussel.

Paikallisella, alueellisella tai kansallisella tasolla toteutetta-
via hankkeita koskevat ehdotukset on lähetettävä hakijan
kotimaan kansalliselle koordinaatioelimelle (kansallisten
koordinointitahojen luettelo:

http://europa.eu.int/comm/sport).

Jos kyse on kansainvälisestä projektista, johon osallistuu
laitoksia useammasta kuin yhdestä maasta, projektille on
nimettävä koordinoijalaitos. Koordinoiva laitos toimittaa
hakemuksen maansa koordinointielimelle.

Faksitse tai ainoastaan sähköpostitse lähetettyjä hakemuksia ei
hyväksytä.

Tukihakemus on ehdottomasti esitettävä vakiomuotoisella ha-
kulomakkeella.

Lomake on saatavilla urheilusta vastaavan yksikön Internet-si-
vustolla

http://europa.eu.int/comm/sport.

Voitte myös pyytää lomaketta kirjallisesti oman maanne koor-
dinointielimeltä (kansallisten koordinointitahojen luettelo:
http://europa.eu.int/comm/sport), joka voi mahdollisesti toimit-
taa hakulomakkeen sähköisessä muodossa.

9.2 Määräaika hakemusten jättämiselle

Hakemukset on toimitettava viimeistään jonakin seuraavista
kolmesta määräpäivästä (postileimaa pidetään osoituksena mää-
räpäivän noudattamisesta):

— 4. heinäkuuta 2003 – hankkeet, jotka on tarkoitus aloittaa
ennen 1. tammikuuta 2004,

— 1. lokakuuta 2003 – hankkeet, jotka on tarkoitus aloittaa
1. tammikuuta 2004 ja 30. kesäkuuta 2004 välisenä aikana,

— 1. maaliskuuta 2004 – hankkeet, jotka on tarkoitus aloittaa
1. heinäkuuta 2004 jälkeen.

Määräaika on sitova, eikä siihen myönnetä pidennystä. Mää-
räpäivän jälkeen lähetetyt hakemukset hylätään.

9.3 Hakemusten käsittely

Komissio vahvistaa niiden hakemusten vastaanottamisen, jotka
koskevat yhteisönlaajuisia hankkeita, kansallinen koordinaatio-
elin vahvistaa puolestaan muiden hakemusten vastaanottami-
sen. Jokaiselle hakemukselle annetaan viitenumero, jota tulee
käyttää kaikissa asiaan liittyvissä yhteydenotoissa.

Kansalliset koordinointielimet tarkastelevat hakemuksia alus-
tavasti ja toimittavat sitten komissiolle kaikki hakemukset
sekä arvionsa niissä ehdotetuista hankkeista.

Komissio valitsee tuettavat ehdotukset kuultuaan jäsenvaltioi-
den edustajista koostuvaa komiteaa, joka on perustettu Euroo-
pan liikuntakasvatuksen teemavuodesta 2004 tehdyn päätöksen
mukaisesti.

Hakijoille ilmoitetaan kirjallisesti, jos heidän hakemuksiaan ei
ole hyväksytty.

Valittujen hankkeiden rahoitus tutkitaan yksityiskohtaisesti en-
nen hyväksymistä. Tänä aikana komissio voi pyytää lisätietoja
hankkeesta vastaavalta henkilöltä.

9.4 Ilmoitus- ja maksatusmenettely

Hakijoille ilmoitetaan mahdollisimman pian tuen myöntämistä
koskevasta komission päätöksestä. Käsittelystä ei anneta tietoja
ennen päätöksen julkistamista. Hankkeiden valintaa koskevat
tulokset ilmoitetaan kolmen kuukauden kuluessa hakemusten
jättämisen määräpäivästä.

FIC 126/46 Euroopan unionin virallinen lehti 28.5.2003



Hakemuksen hyväksyminen ei merkitse sitä, että komissio olisi
sitoutunut myöntämään haetun tukisumman kokonaisuudes-
saan. Myönnetty määrä ei voi olla suurempi kuin pyydetty
määrä.

Jos komissio hyväksyy hankkeen, yhteisö ja tuensaaja tekevät
rahoitussopimuksen, jossa ilmoitetaan rahoituksen ehdot ja
määrä euroina. Tuensaajan on viipymättä allekirjoitettava (al-
kuperäinen) sopimus ja lähetettävä se takaisin komissiolle.

Ennakko, jonka suuruus on 60 prosenttia tuen määrästä, mak-
setaan 45 päivän kuluessa siitä, kun molemmat osapuolet ovat
allekirjoittaneet sopimuksen. Loppuerä maksetaan 45 päivän
kuluessa siitä, kun komissio on vastaanottanut ja hyväksynyt
loppuraportin ja yksityiskohtaisen lopputilityksen tuloista ja
menoista.

Tuensaajat sitoutuvat toteuttamaan hankkeet sellaisina kuin ne
on esitetty hakulomakkeessa. Kaikkiin hanketta koskeviin muu-
toksiin on saatava komissiolta suostumus etukäteen. Jos loppu-
tilityksessä esitetään kustannuksia, joita ei ole mainittu sopi-
muksessa, komissio voi vaatia tuensaajalta tuen osittaista tai
täysimääräistä palauttamista.

Jos todelliset tukikelpoiset kustannukset ovat toiminnan
päättyessä pienemmät kuin arvioidut tukikelpoiset kustannuk-
set, komissio soveltaa niihin tukisopimukseen liitetyssä talous-
arviossa mainittua ennalta määrättyä prosenttimäärää, ja tu-
ensaajan on palautettava näin lasketun kokonaistuen yli mak-
setut summat.

Valitut hankkeet voidaan tarkastaa ja arvioida sekä etu- että
jälkikäteen. Organisaation vastuuhenkilön on sitouduttava kir-
jallisesti toimittamaan todisteet tuen asianmukaisesta käytöstä.
Komissio ja Euroopan yhteisöjen tilintarkastustuomioistuin voi-
vat tehdä tuen käyttöä koskevia tarkastuksia sopimuskauden
aikana ja viisi vuotta sopimuksen päättymispäivästä.

9.5 Loppuraportin ja lopputilityksen esittäminen

Kun yhteisön tukea saanut hanke on toteutettu, järjestäjien on
kahden kuukauden kuluessa toiminnan päättymisestä annettava
raportti toiminnan tuloksista ja valmistauduttava toimittamaan
komissiolle hankkeen arviointia varten tarvittavat tiedot. Rapor-
tissa on annettava tiivis mutta kattava kuvaus hankkeeseen
sisältyneiden toimien tuloksista, ja siihen on liitettävä toteutetut
julkaisut. Se on laadittava tukisopimuksen liitteessä olevan mal-
lin mukaisesti.

Loppuraportti on lähettävä komissiolle kahden kuukauden ku-
luessa toiminnan päättymisestä.

Lopputilitys on liitettävä raporttiin.

Tilitettyjen tulojen ja menojen on oltava tasapainossa, ja tilityk-
sen on oltava euromääräinen, päivätty sekä organisaation sään-
töjen mukaisesti valtuutetun henkilön oikeaksi todistama ja
allekirjoituksellaan vahvistama. Lopputilitys on ehdottomasti
laadittava tukisopimuksessa olevan liitteen mukaisesti.

10. JULKAISUT

Komissio julkistaa tuensaajan nimen ja osoitteen, sekä tuen
kohteen, määrän ja rahoitusosuuden. Tiedot julkistetaan tuen-
saajan suostumuksella edellyttäen, että ne eivät vaaranna sen
turvallisuutta eivätkä haittaa sen taloudellisia etuja (ks. 9.1 koh-
dan kahdeksas luetelmakohta).

Tuensaajien on selkeästi ilmoitettava Euroopan unionilta saa-
mansa tuki kaikissa julkaisuissa tai toimintatilanteissa, joihin
tukea käytetään, käyttäen kahta seuraavaa mainintaa:

”Hanke on rahoitettu Euroopan komission tuella – Koulutuksen ja
kulttuurin pääosasto – Euroopan liikuntakasvatuksen teemavuosi
2004”.

”Tämän julkaisun sisältämät tiedot eivät välttämättä ole Euroopan
komission kannan tai mielipiteen mukaisia.”

Tuensaajien on liitettävä komission nimi ja logo kaikkiin yh-
teisrahoitetussa hankkeessa toteutettuihin julkaisuihin, julistei-
siin, ohjelmiin ja muihin tuotteisiin. Tällöin niiden on käytet-
tävä komission liikuntakasvatuksen teemavuotta 2004 varten
laatimaa graafista asua ja logoa.

11. ALIHANKINTA

Jos hankkeen toteutus edellyttää alihankintaa, tuensaajan on
tehtävä hankinta taloudellisesti edullisimman tarjouksen perus-
teella ja kohdeltava tarjouksentekijöitä avoimuuden ja tasapuo-
lisen kohtelun periaatteita noudattaen ja eturistiriitoja välttäen.
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HUOMAUTUS

Julkaisun ”Luettelo yhteisön voimassa olevasta lainsäädännöstä” 40. painos ilmestyy toukokuun 2003
lopussa.

Virallisen lehden paperiversion tilaajat voivat hankkia maksuttomasti luettelon samankielisen version kuin
heidän tilauksensa. Tilaajia pyydetään palauttamaan oheinen tilauslomake asianmukaisesti täytettynä ja
varustettuna tilaajanumerolla (tilaajanumero on jokaisen osoitelipukkeen vasemmassa reunassa ja se alkaa:
O/. . . . . . . . .).

Muut kuin tilaajat voivat tilata tämän numeron myyntitoimistoistamme (ks. kääntöpuoli).

Kaikkia virallisia lehtiä (L, C, CA, CE) voi tutkia maksutta Internet-sivulla: http://europa.eu.int/eur-lex

Luettelonumero: OA-18-03-000-FI-C
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